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TOO PRETTY TO OPEN . . .
and even more thrilling to give! When a
special occasion arises, have your gifts, large
or small, gaily wrapped by “The Bay’ Gift
Wrap Service, Mezzanine Floor. Let our ex-
perts create a masterpiece with colorful pa-
pers, ribbons that lend themselves to flow-
ers, intricate or large bows! A nominal charge
for this service. Service . . . another reason
why more people prefer to shop at ““The
Bay™'!

The Bav Gift Wrap, Mezzanine Floor.
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[ “THE SWEETEST SOUND YOU’LL EVER HEAR”
SINGER TELEVISION — SINGER “CONTOURED” STEREO :
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ALL TUBES GUARANTEED TRANSISTORIZED PORTABLE

ONE YEAR! STEREO
19” Singer Portable TV, $ 8 transistors, 8-foot
free stand. Compact speaker spread for true ®

portable, Model SPR- stereo. Ceramic turnover-

166, with dipole anten- type cartridge, sapphire

na to assure crisp re- Reg.$215 stylus. Battery operated, . . ..

ception anywhere. 18,000 volts of pic- Play it anywhe]rze—wexghs only 8 Ibs.

ture power, one year guarantee on all Singer Model HE2202. L

tubes, 90 days unlimited service,
Enjoy Xmas the year round — Visit your Singer Centre

SINGER COMPANY OF CANADA LTD. Be a Pan-Am Booster
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‘ It takes 5 years to ¢
throw the switch!

This is the time required by your
Manitoba Hydro to build and develop

The Fifth Pan-American Games,

largest sporting event ever held ]
in North-America, will be staged
I in Winnipeg from July 22 to

i August 7, 1967.

NATIONAL GRAIN COMPANY LiMIiTED !

a power project, 1% NATIONAL '
Time and development that is build- ~ ] b

ing a strong base for a healthy and ' o . '11| — o
expanding Manitoba economy. : k 3 !
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our province and its many towns, vil- ’

lages and cities with electrical power MANITOBA

—a power that’s attracting new in-

dustry and creating more jobs, more
opportunities and more prosperity

for a growing Manitoba.
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“Look, I'm thirty-four years old and 1
wasn't around when those farmers started United
Grain Growers in 1906. I know they won some
pretty good fights and worked hard to gain

some important rights for farmers. too.

“From what I hear U.G.G. set up the first
grain inspection service and got us all fair grades
and honest weights. But, let's face it, all that
was a long time ago and I've got some special
problems right here, right now.

“There's my mortgage, and a machinery loan
on top of that. There’s just too much work
around here for me alone. I can't find a hired
man, and if I could find one I don't suppose I
could afford to pay him. My three boys worry
me too. They want to farm when they grow up.
I hope they all do. But I haven't got enough
land for me!

“So, congratulations on your sixtieth
anniversary . . . but what can you do for me
right now?”

'“So you've done great things for
tarmers these past sixty years...

What are you doing
for me now?”

Well said! You're absolutely right. But if you think about it for a minute,
U.G.G. is doing something for you right now

Think about competition: U.G.G. means competition for your grain. Fair
grades and honest weights are always something to be concerned about
and competition keeps everybody on their toes.

Think about your U.G.G. agent: he knows his business and he's learning
all the time through a planned and co-ordinated agent training program.
He knows how to help you. U.G.G. insists that he be absolutely honest

.. and be there when you need him.

Think about farm supplies: United Grain Growers sells only the best
quality at competitive prices. If it's sold by U.G.G. . . . it has to be good.

Think about who talks for you: who speaks for you after Western polit-
ical seats are redistributed? There won’t be many prairie M.P.”swho don’t
come from cities. U.G.G. will speak . . and get the message across,

either directly to government or through the Canadian Federation of
Agriculture . . . or, through magazines and newspapers to everybody.

Sure, U.G.G. wants your grain. This farmers' company must operate from
strength and its strength must come from you. U.G.G. treats all farmers
alike, whether they own membership shares or not. All farmers receive
the same farm supply service and get the same elevator service.

One more thing: any farmer can talk to this company. If you want to
let off steam or have a farm policy worth investigating, all it takes is a
letter and a five cent stamp. Just write to A. M. Runciman, United Grain
Growers, in Calgary, Saskatoon or Winnipeg. He's President of U.G.G.
and a farmer from Abernethy, Saskatchewan. Tell him what you want,
and United Grain Growers will honestly try to do something about it.
Right now!

United Grain Growers Limited
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We welcome appointments as Co-
Executor with members of the
family with full knowledge that it
creates a personal relationship and

provides a family voice in management.

Montreal Trust has accumulated in its

seventy years of trust service a vast

preserving
. store of experience in the successful
fa may administration of estates and is well

qualified to provide the technical skill

nceded by your executor.

A talk with one of our experienced trust
officers will aid you in developing an
estate plan to meet your wishes and

provide a family voice in management

Partrasl Trust

Notre Dame at Albert Street
Winnipeg, Manitoba

C. LOWE H. T. MARTIN
Assistant General Manager Manager
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What's Left Of Christmas®?

What's left of a modern Christmas
when it’s taken out of it’s tinsel wrap-
ings? o

The same old Christmas and it’s in
full possession of you. It’s her(_e and
your heart’s all in it, or is it Christmas
that’s in your heart? .

It doesn’t matter. This is no time
to sort out cause and effect, but some-
thing prompted you to pack a hamper
for an old lady you had heard of but
never seen; something moved you to
send the intended New Year’s ham to
a family who had had some hard luck
lately and something made you give a
dollar vou couldn’t afford to a foreign
relief fund. ‘

Christmas is a mood and a spirit
that lives on faith, mystery, love and
memories, which are some of the in-
gredients of the very soul of you. The
highest faith. the deepest mystery, the
bfoadest love and the longest memory
make he hapniest Christmas. That’s
why you have been such a spendthrift
ever since Christmas cot mixed up
with the crisp winter air.

It's mixed up with winter air?

Christmas is part of everything it
ever touched, and that’s one of the
reasons the tinsel wrappings around
it get thicker by the year. Let a custom,
a song or a story, a wax candle or a
scrap of colored paper somehow eet
into somebody’s Christmas memories,
and it becomes a part of his family
life with a lease on eternity.

For homes are open at Christmas
and friends enter. They eat, drink,
talk, sing, listen, laugh and enjoy, and

Christmas generosity 1s enormous. It
gives and takes with equal joy and
with reckless abandon. You see a
custom or an idea in a friends home
and it’s framed in the charm of Christ-
mas. So you take it home, use it and
make it part of the legacy you leave
for your children.

Such is the magic of Christmas. We
fall in love with a new tradition every
year and adopt it without even think-
ing to ask its nationality. Someone may
inquire several generations later when
no one can be sure from where it came,
so we blithely claim it for our own.
Nobody objects for the first owners
didn’t know where their clan found it,
anyway.

Such is the oneness of the human
race at Christmas.

The holly wreath, that bright and
lovely circlet of green leaves and crim-
son berries that digs its thorns deep
into vour flesh if you hang it on your
arm for a moment, endures as the most
loved of Christmas decorations. Our
forebears with their deeper humility
hung it as a symbol of the crown of
thorns worn by the grown Christ child
when he gave his supreme gift for
humanity.

Christmas is for children.

Christmas is for you. Once a year
you become a child again so you can
enter the Kingdom of Heaven.

That is God’s ancient, eternal and
unchanging gift to Christendom.

—Caroline Gunnarsson
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LEIFR BEIRIKSSOIN

An address delivered at the Leifr Eiriksson Festival in Winnipeg on October 21, 1966

It is a great honour and a distinct
pleasure to be asked to give a talk
about Leifr Eiriksson. Latelv I have
had the opportunity of reading a fair
number of books and articles about
him. Some of these works may be re-
garded as valuable contributions to an
intrieuing field of study; others are less
significant as one might expect. I have
noticed, for instance, that in mv daugh-
ter’s history book for grade V it is stated
that the relatives of Leifr Eiriksson
celebrated his discovery of the Western
Hemisphere in song and saga and that
the celebration continued for gener-
ations until people grew so song-wearv
that they stopped singing. The same
textbook implies that after a consider-
able period of silence memories about
Leifr and his achievements began to
crow harv an' that neople finallv
derided {vst to foroet ahout him and
his Vinland. How this story found its
wav into Canadian textbooks remains
a mystery.

As a result of confusing accounts of
this nature onr vouno peonle inevit-
ably get the impression that if Leifr
Eiriksson ever existed he must have
beloneed to the world of the super-
natural—the world of elves, ghosts or
even angels. It is of course known to
vou that Vikines are not to he con-
fused with angels, and far be it from
me to maintain that Leifr Eiriksson
was onz when he became the first
European to sten ashore in North
America. He may have become an
angel after his death, since it is reason-

ably certain that he became a Christian
and received a Christian burial in
Greenland at the first chvurch to be
built in North America. That church
was named for Leifr’s mother and call-
ed Thjodhild church.

Who then was Leifr Eiriksson? Who
were his ancestors? What was his na-
tionality? When was he born and
where? Certainly, Leifr Eiriksson does
not deserve to be treated like a man
from nowhere. An ancient source about
his father Eirikr the Red, contains
two different accounts. One account
states that Thorvaldr, i.e., Leifr’s
paternal grandfather came from Nor-
way to settle in Iceland. The other ac-
count maintains that both Thorvaldr
and his son Eirikr the Red came from
Norwav and settled in Iceland. In Ice-
land Eirikr the Red married a ladv by
the name of Thjodhildr. Thiodhildr
was a third generation Icelander. Her
grandparents were Norwegian pioneers
in Iceland.

It is safe to assume that Leifr Eiriks-
son was of Norwegian descent and that
he was born in Iceland some time
after 960 A.D. Dr. Helge Ingstad, the
eminent supervisor of the recent
archaeological research in Newfound-
land, has just come up with the theory
that Leifr Eiriksson may have been
born in Greenland. That theory is un-
acceptable, because it might imply that
Leifr undertook his explorations in
North America a few years before he
was born.
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If we follow the conventions of Nor-
dic pioneers, we can rest assured that
Leifr Eiriksson's grandfather. Thor-
valdr Asvaldsson, was a Norwegian, at
least before he settled in Iceland. His
son Eirikr, during the early part of
his career, may have been referred to
as a Norwegian and an Icelander, but
we know for certain that after Eirikr
the Red and his son Leifr reached
Greenland and settled there, thev were
not referred to as Norsemen, Vikings,
Norwegians nor Icelanders. Whether
we like it or not, they were called
Greenlanders, not to be confused with
the native Skraelings, i.e., the Eski-
mos. Our oldest source for this asser-
tion dates from the first quarter of the
I1th century.

This is all that needs to be said about
the national origin of our celebrated
North American pioneers. I suggest
that we avoid such vague terms as Vi-
kings and Norsemen in our duscussions
on this subject and that we use instead
the terms Norwegian, Icelander, and
Greenlander. It is unfortunate that
vagueness in this regard has created
the impression that Leifr Eiriksson
must have come from a land similar
to that of Santa Claus. This unneces-

Iﬁ .- .- T e and
THE LEIFR EIRIKSSON PLAQUE
Rt. Hon. Lester B. Pearson has

agreed on behalf of the Government
of Canada to accept a plaque setting
out the discovery of North America by
Leifr Eiriksson, as a Centennial gift
from the Icelanders of Canada. The
plaque, which is approximately seven
feet wide and four feet high, will be
placed in a public building in Ottawa
and all that remains to be done official-
ly is the selection of the site which will
be made by the Prime Minister.

The Canadian Icelandic Centennial Committee
S. A. Thorarinson, Sec.
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sary vagueness is one of the reasons
why the story of Leifr Eiriksson is often
presented in the form of a myth in
North American schools (I do not
know what they do in Spain). No one
in particular is to blame for this, but
it is certainly our duty to destroy the
myth concept wherever we find it.

The discovery of the Western Hemi-
sphere and the subsequent explor-
ations there about the year 1000 A.D.
were a fitting climax to the Viking
Age. Leifr Eiriksson belongs to that
period of history, and his accomplish-
ments should be seen and evaluated
against that background. The Viking
Age provided courageous seafarers
with both long and intensive training
in the art of navigation; this period of
training extended over several centur-
ies. It had its beginnings along the
Scandinavian coastline where com-
munication with off-shore islands was
an important part of everyday life and
provided a constant challenge to in-
genious builders of ships and to daring
sailors. Before long, they built ships
that were not only capable of short
voyages, but were sturdy enough for
long and arduous voyages to the east,
to Russia, to the British Isles and south
along the western shores of the Euro-
pean mainland. Finally, they were used
for the crossing of the often treacher-
ous North Atlantic between Norway
and Iceland.

As we can easily understand, it was
not enough that the Norwegians built
ships of good quality for voyages to
Iceland, they also had to provide crews
of valiant men for their ships. Neither
would it have been satisfactory, if the
Icelanders in Eirikr the Red’s home
district in the western part of Iceland
had contented themselves with main-
taining a fleet of ships capable of reach-
ing Greenland. Fortunately, they con-
sidered they had a responsibility to
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enter accounts of imwortant voyages
upon historical records and faithful®
preserve these records. Without these
sourres the name of I.eifr Eiriksson
himself would not have been known
to vs until a vear ago when the famous
or notorious (it all depends upon how
you look at it) Vinland map iwas pres-
ente”’ to the scholarly world. As you
will recall, specialists at the Yale Uni-
versitv and the British Museum in Lon-
don have dated the map in question as
pre-Colvmbian. The man does not onlv
show Vinland., it also contains the
names of Bjarni Herjolfsson and Leifr
Eiritscon.

T do not want to minimize the sig-
nificance of the Vinland map, and I
sincerely hope that the arguments for
its earlv dating were based on a sound
foundation. Nevertheless, it is a sub-
sidiary source. The two existing sagas
about Greenland and Vinland are of
prime importance in our discussion,
even though they contain some obvious
discrepancies concerning the discovery
of this continent and the date of that
discovery. One saga, “The Saga of the
Greenlanders” gives Bjarni Herjolfs-
son the credit for having discovered or
sichted the new land in 986 A.D., it
further implies that Leifr Eiriksson
sailed from Greenland to explore this
new land after learning about it from
Herjolfsson.

The other saga, “The Saga of Eirikr
the Red” does not even mention Bjarni
Herjolfsson. It states that Leifr Eiriks-
son accidentally discovered the new
land to the westward when he was
driven off course on a voyage from
Norway to Greenland in the year 1000.
Scholarly research in recent years
lends strong support to the basic hi-
storical outline of the saga which
gives credit to both Bjarni and Leifr.
If you wish to do so, you may well
refer to both men as discoverers. Her:

jolfrson’s discovery apmpears to have
been too accidental to disqualify Leifr
Eiriksson as the leading figure in the
history of Vinland. If we accept the
account of the 12th century “Sacsa of
the Greenlanders” about the collabor-
ation of the two explorers. an import-
ant feature has been added to our
image of Leifr Eiriksson. The account
reveals that there was nothing ac-
cidental about his accomplishments
and it describes him as a serious explor-
er who meticulously prepared his
exploratory vovage to the Waestern
Hemisphere. I should like to emphasize
at this point that contrarv to the theses
of recent books on Vinland. a theorv
about its discovery has never existed.
Our sources contain reliable testimony
given by men who came close to being
Leifr’s contemporaries. Since the word
theory implies an element of doubt,
it is more appropriate in our present
context to refer to an historical fact.
Accounts of the discovery of Vinland
are well documented. In a book by a
German historian from about 1075
A.D. there is a passage on Vinland
based on the testimony of His Majesty
the King of Denmark. In addition to
this, the most reliable historian of the
Middle Ages, Ari the I.earned of
Haukadalr in Iceland, wrote an inter-
esting account on Vinland about 1122
A.D. That account was based on in-
formation which had been obtained
from a man who had been to Green-
land and had become acquainted with
one of Eirikr the Red’s companions.

To this we should add the already
mentioned sagas, and geographical
maps from the Middle Ages showing
Vinland. Last but not least Canadians
are fully aware of the recent archae-
ological discoveries made in New-
foundland. These discoveries have
proven that some of the explorers of
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the Sagas were in Newfoundland about
the year 1000.

Leifr Eiriksson has been sgiven a
good deal of publicity in the last two
or three years. Some of this publicitv
has defeated its purpose. In spite of
this, there is no reason to be pessimis-
tic. The Vinland map has attracted
great attention and even though its dat-
ine has become a matter of contro-
versv, the map has served as a verv
useful reminder to those who think
that they are doing Christopher Col-
umbus justice by setting him up as a
stereotvped dogma impervious to
scrutiny.

Leifr Eiriksson was an unusuallv ac-
complished man. The older of the two
Vinland Sacas has it that he was both
tall and strong, impressive in appear-
ance, wise and moderate in behaviour.
His qualities were noticed in such high
places as the Royal House of Norwav
where Leifr came to be regarded as a
distinguished visitor.

Good fortune was on lLeifr's side.
On important occasions it provided a
favourable wind for his sail, and it
gave him once an opportunity to
rescue a few Norwegians who had
broken their ship on a reef somewhere
off the eastern shores of North Amer-
ica. The records imply that by rescuing
these men, Leifr earned himself the
nickname “Lucky”. This shows us that
in his day people were so human that
the discovery of a new continent was
not considered to be of as great um
portance to an Icelander as the op-
portunity of saving the lives of a few
Norwegians. Of course, it is tempting
to give this ancient source a new inter-
pretation by suggesting that it was
Leifr Eiriksson's good luck that pre-
vented the shipwrecked Norwegians
from reaching Vinland ahead of him.

It is on record that Leifr’s father.
Eirikr the Red, was such a confirmed

heathen that he refused to share living
quarters with his wife after she had
accepted Christianity. Whether this
parental discord had any damaging
psychological effect on the son, Leifr
Eiriksson, we do not know. Neverthe-
less, it is certain that in those days
some people were torn between
heathendom and Christianity. Some of
them tried to be on the safe side bv
worshiping Christ and the Mighty
Thor simultaneously.

From the foregoing, it can be <een
that Leifr Eiriksson lived in a period
of transition. He himself became the
first man to explore the new world,
and his naval exploits coincided with
the introduction of Christianity into
the Northern countries. There is everv
reason to believe that Leifr had to trade
his old religion for a new one. Our
sources even associate him with a major
Christian mission. However this mav
have been, his efficiency as an explorer
seems to have overshadowed his ac-
complishments as a missionarv.

Ieifr Eiriksson did not inherit the
violent temper of his father Eirikr the
Red, but he inherited his courage and
qualities of leadership. Both father
and son possessed such strong yearning
to explore the unknown that according
to Mediaeval concepts of geography
they came close to stepping off the rim
of the world. However, one can truth-
fully say that if Leifr Eiriksson heeded
superstitions in anv way, he must have
concealed such beliefs carefullv. In-
stead of becoming frightened when he
reached the edge of the world, he was
delighted. He found its beauty and
good qualities intoxicating and ac-
cording to the sources the grapes in
Vinland were also intoxicating. The
story is told that one of Leifr’s men
consumed one grape too many, and as
a result this poor man began to speak
in a foreign tongue. That event mark-
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ed the beginning of bilingualism in
this part of the world! Racial discrimi-
nation also occured when the North
American Indians made it abundantly
clear that the presence of Icelanders
was not to be tolerated. This type of
discrimination was different from the
one known to us. In Leifr Eiriksson’s
day, the white backlash had not come
into existence.

The descriptive names which Leifr
Eiriksson gave the regions which he
explored testify to his keen poetic
talent. These names also suggest that
he was a publicity minded individual
and eager to present North America to
Europeans in a suitable manner. This
could not have been done more fitting-
ly than by describing Vinland as the
land of intoxicating grapes and with
abundance of such things that people
most desire. @ur sources go even as
far as to record that the morning dew
in Vinland was of a sweeter taste than
anything that could be found elsewhere.
As a publicist, Leifr Eiriksson was his
father's equal; as we all know, Eirikr
the Red was shrewd enough to give the
name Greenland to a glacier-studded
Arctic region in the hope that such
an attractive name would make people
eager to go there. This unique flair
for advertising makes both Eirikr the
Red and his son Leifr worthy of being
referred to as the first North Amer
icans.

It is important for us to remember
that in Leifr Eiriksson’s day, news

spread slowly. At the time of the dis-
covery of America, Leifr's language
had not yet been used for writing and
efficient news media had not come
into existence. Everyone is the victim
of both time and circumstance and
Leifr Eiriksson was no exception be-
cause he deserved more immediate
acknowledgement than he received.
Nevertheless, the discovery of America
was duly recorded, and we have ample
reason to take comfort in the fact that
the role of Bjarni Herjolfsson, Eirikr
the Red, and Leifr Eiriksson is stead-
ily becoming clearer. The day may not
be far off when it will be generally ac-
cepted that the Vinland vovages should
not be regarded as an isolated event,
but as an important prelude to perman-
ent settlement of Europeans in North
America. It is certainly to be hoped
that the Vinland map will bear up
under scholarly scrutiny so that it will
be found acceptable as a connecting
link between Leifr Eiriksson and
Christopher Columbus.

It is our duty to give Leifr Eiriksson
the recognition which he deserves. This
distinguished gathering is a clear indi-
cation that the descendants of the
north are now in a position to provide
our celebrated explorer with the sup-
port which he needs to become perm-
anently settled in the land which he
discovered almost a thousand vyears
ago.

—Haraldur Bessason

2
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INTRODUCTION TO QUEBEC

MR. C. E. DOJACK, PRIME MINISTER DANIEL JOHNSON, and JUDGE W. J. LINDAL
taken at a banquet tendered the forty-two editors who visited @uebec in October. The tour
was sponsored by the Centennial Commission, the Department of Citizenship and Immigration
of Canada, the Province of Quebec, Expo ’67, the City of Montreal and Hydro-Quebec.

In the early years of the Canada
P:¢ess Club, formed in 1942, there were
two editors, one Ukrainian, the late M.
Stechishin, and omne Polish, John S&.
Pazdor, who had never met one an-
other but who, through their weeklies.
had often taken positions which seem-
ed antagonistic. An unconscious feel-
ing of misgiving and lack of trust de-
velopad.

A few years later Mr. Stechishin had
occasion to refer tw e fellowship

developed in the #lub. As an illustra-
tion, he pointed  Mr. Pazdor saying:
“There is John Pazdor. I did not know
him before we joined this Club and
h i some misgivings about him. Now
" have come to know him and we are
vory gond friends.”

A getting togeihur of this ty. | but
on the nationai 1evel, occurved last
fall, the significance of /1" 1. tannot
be over emphasized.
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Before the month of October this
year the ethnic editors, particularly
those of the West, knew very little, if
anything, about Quebec.

During the week of October 16,
forty-two ethnic editors from all over
Canada toured the Province of Quebec.
The tour was sponsored by the Centen-
nial Commission, the Department of
Citizenship and Immigration of Can-
ada, the Province of Quebec Expo 67.
the City of Montreal and Hydro-Que-
bec.

The editors arrived in Montreal,
Sunday night. Next day was spent at
the Expo 67 site. The superlatives that
have been used in describing that
gigantic undertaking are fully justified.
One stands in awe as he contemplates
what man can do—and in a few months
—building an island! undulating high-
ways crossing various levels; innumer-
able buildings, all works of art and
imagination in themselves. To visit
Expo 67 next summer is to see what a
collective purpose with imagination
can accomplish. It will become very
evident that only a united Canada
could have undertaken a task of that
magnitude and carried it out.

On Tuesday, October 18, the huge
power project of Hydro-Quebec at
Manic (Manicouagan) was visited.
Here top level management and expert
skill is required and it was a pleasure
to be told that almost all the personnel
are French Canadian. They can
respond no matter how big the job.
Again a mere Quebec or any one prov-
ince becomes unthinkable.

The group, travelling in a chartered
plane, proceeded south on Wednesday
and crossed the St. Lawrence to Rim-
ouski, which may be termed the capital
of the Gaspe Peninsula—a large tract
of marginal land. We were told that
here we might meet indifference. Far
from it. A member of the School Board
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asked for two copies of the brief which
the Canada Ethnic Press Federation
had submitted to the B and B commis-
sion. He was pleasantly surprised to
hear how interested the ethnic group
were in Canadian unity.

The highlight of the trip was the two
days in Quebec City.

At a banquet tendered the visiting
editors by the Government of the Prov-
ince of Quebec, the Prime Minister,
Daniel Johnson, was the distinguished
host. In his address and in conversation
at the table during the dinner hour
he explained the French connotation
of the word “nation”. In that context
and with that meaning the French na-
tion of Canada has no boundaries. It
may be said to consist of one large geo-
graphic area, Quebec, with areas scat-
tered throughout Canada, large and
small, which are not exclusively
French Canadian but have a sub-
statial French population. Combined,
and, culturally speaking, they consti-
tute French Canada.

On Friday morning the editors visit-
ed Laval University, the oldest univer-
sity, and undoubtedly one of the two
or three leading universities of Can-
ada. At noon they were received by
Mgr. Louis Albert Vachon, Rector of
Laval University, M. Louis Philippe
Bonneau, the Vice-Rector, and some of
the leading officers of the University.
In an address of welcome the Rector
made reference to the common cultur-
al affinity of all Canadians, but at the
same time emphasized the distinctive-
ness of each culture. His words struck a
common chord in the hearts of all
present, made them feel that they had
reached a cultural level higher than
before.

In Quebec City the editors were
billeted in French homes which proved
to be an excellent arrangement. There
was a delightful tete-a-tete each of the
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two nights before retirement, carried
on to midnight. Fortunately Thursday
morning was open and visits were made
first at the breakfast hour with the
hosts, and then travelling with them
in the morning to different historic
spots in the city.

The City of Quebec has a distinct
character of its own. It has succeeded
very effectively to retain the historic
past, vet has kept apace in modern
development. The old parts of the city
have not become slums; there is a
quiet dignity about them which im-
presses the visitor.

The Citadel, as an entree into the
walled citv of old, has no parallel in
Canada. The Plains of Abraham are
there to behold, not as the battle-
ground of a victor and a vanquished
but as the site of the first step that led
to a Canada. Even the passage from
the St. Lawrence River to the top of
the steep river bank at Point Levi, has
not been eradicated but is a paved
and much travelled road.

Friday afternoon Arvida was reach-
ed, that gigantic complex where about
seven thousand employees extract al-
uminum from bauxite imported from
South America. In 1965 the total pro-
durtion of primarv aluminum was
997,400 tons, the largest production of
aluminum in any one plant in the
world. Arvida, a planned city for the
employees, has a population of 15,300

LAVAL EPISODE

of which 85% are French and 15%
from twenty different ethnic origins.

The huge main Arvida plant is a
building a mile and a quarter long.

Friday night the group stayed in a
hotel in Chicoutimi, again a fascinat-
ing combination of the old and the
new.

Saturday morning the group depart-
ed by plane to Montreal. At noon they
were the guests of the City of Montreal
and in he evening there was a farewell
banquet under the auspices of the two
Quebec public relations groups. Mr.
Louis Martin, President of U.C.J.L.F.
(I'Union canadienne des journalistes
de langue francaise) was in the chair.
The speaker of the evening was Hon.
Jean Marchand, head of the new
Department of Manpower. He very
clearly and forcibly outlined Canada’s
new immigration policy, which centres
upon bringing people to Canada from
any country provided they have needed
skills.

On Sunday, October 23, the tour of
Quebec by the ethnic editors of Can-
ada was concluded. A return visit of
French-speaking editors of Quebec to
the west will take place next spring,
probably in May. Then the French and
ethnic editors will be able to say in
slightly different words, what M. Stech-
ishin said to J. F. Pazdor: “We have
come to know one another and we
have become good friends.”

| was a Separatist

At Laval I became a separatist . . . .

A real separatist, even with permis-
sion of all authorities concerned: both
Presidents of the Canada Ethnic Press

Federation, Dojack and Judge Lin-
dal, Quebec Director of Citizenship
Branch. Alban Daigle, Centennial
Cultural Chief Zybala, and others, in-
cluding Sonia, Stephy, Olga, etc.
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I separated myself from the whole
group in the sunny morning of Oct.
21st and went my own way . . .

To be exact, the whole group separ-
ated itself from me: it was not I but
they who left the magnificent Arts
Building on the campus (our morning
meeting place) to see Atomic Reactor
and Science establishments at Laval.
I stayed in the Arts Building and
started my separatist way with a visit
to the University Library on the fifth
floor. The visit was “ethnically” most
rewarding: I found here a rich col-
lection of Canadiana, even Ethnica
Canadiana.

So my “separatist way” led me down
to the office and laboratory of my
friend, Gaston Dulong, Chairman of
Linquistics. What a difference in past
and present premises of his library and
linquistic collection!

—Listen Gaston,—I said in French—
I have important business to discuss
with you!

It was in London, England, last sum-
mer, that a new scholarly venture for
Canada was initiated. I read the state-

ment made before the plenum of the
Ninth International Congress of Ono-
mastic Sciences:

“To mark the Centennial of Canada
(1867-1967) and in implementing the
resolutions of the previous Cngresses
the members of the 9th International
Congress of Onomastic Sciences have
formed a Canadian Institute of Ono-
mastic Sciences with the aim to devel-
op this important branch of human-
ities in Canada”.

(Dr. Rudnyckyj omitted to state that
he was made President.)

“The first Canadian meeting of the
Institute shall be held in Ottawa in
June 146" during the meetings of the
Learned Societies of Canada”

In two hours of my “separatist ac-
tion” at Laval I gained new friends for
an important project for 1967 and the
following years. We all meet in Ot-
tawa in June of that year and will
contribute our modest share to the
Centennial celebrations.

J- B. Rudnyckyj, Wpg.

GOLDEN WEDDING ANNIVERSARY

Mr. and Mrs. Jakob F. Kristjansson
of 246 Montgomery Street, Winnipeg,
were honored by relatives and friends
on October 2nd at an open house
reception at the home of their son
Lorne, 118 Baltimore Rd., on the oc-
casion of their 50th wedding anniver-
sary. Guests were received afternoon
and evening.

Mr. Kristjansson was born in Iceland
and came to Canada at the age of 15.
Mrs. Kristjansson, the former Steinun
Hallson, was boin in Winnipeg. They
were married in the ¥nitarian Church

in Winnipeg on Sept. 22, 1916, by Rev.
Rognvaldur Petursson. Over the years
both have been active in affairs of the
Icelandic community. Mr. Kristjansson
retired in 1960 after nearly 20 years on
the Winnipeg staff of the National
Employment Service of Canada.

They ha-: three children, daughter
Rubina ¢ Vinnipeg, son T.orne who
is property administrator or ‘he stafi
of the Great West Life Assurance
Company, and son Dr. I-idrik, a
geneticist on the staff of the Cintral
Experimental Farm in Ottawa.

THE ICELANDIC CANADIAN 21

GUTTORMUR J. GUTTORMSSON

To Canadian letters, the contribu-
tion of Guttormur Jonsson Guttorms-
son can be counted a lost inheritance,
its influence upon the shaping of a
unique Canadian literature a lost op-
portunity.

It is part of a fabulous legacy of
early Canadian prose and poetry that
is fast becoming the exclusive possess-
ion of Iceland because the majority
of Icelandic Canadians have lost the
key to it. Before and after the turn
of the century, an astonishing number
of young men and women were produc-
ing Canadian literature of enduring
excellence in the Icelandic language.
They depicted and interpreted the
Icelandic settlers and their new en-
vironment in unforgetable terms, and
wielded the artist’s subtle power in
keeping alive their awareness of poli-
tical and social issues in the new
world.

Some were self-educated people in
the old tradition. Some were college-
bred liberals in the European tradition
of the day. Well on their way to liter-
ary distinction before they left the old
country, many of these men and wo-
men continued to fight its battles
from afar on one hand, while
taking vigorous stands in Canadian
politics on the other. Nearly all were
so caught up in the lure of the prairies
as to leave to posterity works of fiction
and poetry hauntingly Canadian in
fact and feeling.

Guttormur J. Guttormsson’s six vol-
umes of verse, his fiction, plays and
journalistic writings have immeasur-
ably enriched this legacy, and in a way
which makes its loss to Canadian letters
particularly regrettable.

1878 —1966

As an artist, Guttormur was a
unique creature of the Canadian soil
and an Icelandic cultural heritage. He
was born to both on the shores of Lake
Winnipeg 88 years ago. This child of
enlightened and eager immigrants
grew up with the rigors and tragedies
of pioneer life in Manitoba at the be-
ginning of the last quarter of the 19th
century. He grew up, too, with the
magnitude of a lake the size of an in-
land sea in his vision, with the murmur
of ripening wheat fields in his ears,
and the deep, eloquent silence of the
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Manitoba woods stirring his soul to
speech.

Speech came — in the voice of the
lake, the wheat fields and the woods,
but in the words of the Icelandic lan-
guage. Tor this was the poet’s inherited
tongue. He possessed it completely
from childhood, wielded it with
creative power and sensitive warmth.

But it was not the prevailing speech
in the country of which he wrote, and
translators have not so far captured
the essence of Guttormur’s work. The
excellence of his light humor and
subtle satire, the poignancy of his
tragedies have somehow defied transit
into another language.

This is a loss not only to Canadian
letters, but to the natural growth of the
feeling of national identity as well.
That feeling thrives on filial love of
the soil, and Canadians became a pre-
dominantly urban people before they
had time to sink their roots deeper
than a few generations into rural soil.
During those generations few took time
from the arduous toil of breaking the
soil into productiveness to write the
kind of literature that could stir the
weary sod-breakers to a sensuous aware-
ness of the land they hoped to possess.

Guttormur’s story is in some ways
like that of many another born in the
settlement along Icelandic River
around the time the first settlers ar-
rived there from Iceland in 1875. He
was born in 1878 on land homesteaded
by his father in 1876. In 1886 his mo-
ther died, in 1896, his father. An or-
phan at the age of eight, he grew up

Winter 1966

on the family homestead and left it, as
a young man, only long enough to earn
funds to purchase it and farm it for the
rest of his life.

This affinity for the land can hard-
ly be ascribed to outstanding talents or
tendencies as a farm laborer, nor did
the farm become productive of mone-
tary wealth. But Guttormur seemed
rooted in its soil, and all his works,
even those most universal in theme,
bear the mark of that affinitv.

Although Guttormur’s formal edu-
cation began when he first entered
school at the age of 12 and ended with
three months in grade six, he became
comfortably conversant with the Eng-
lish language, was an avid reader of
the best in English literature and kept
abreast of local, national and world
issues by constant explorations with
the help of his two languages.

Orphaned so early in life, Guttorm-
ur’s formative years were bereft of
parental guidance. But it is a safe con-
clusion that his parents had taught
him to read before their death: had
led him to sample some of their favor-
ite poetry as well as the Icelandic folk-

lore and fairytales which were part of
a child’s birthright in the early days.
and that they had implanted in him
the curiosity that makes a reader.

It must be true, too, that the very
essence of the wilds of Manitoba was
part of his being, that its magic tanta-
lized his senses to an awareness that

makes a poet of a master of words.
Caroline Gunnarsson

g o 85
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The Tcelandic Library at the University of Manitoba

by Hrund Skulason

I have been asked to write a short
article about the books presented to
the Icelandic library at the University
of Manitoba.

The donors have been manv and
the books of great worth.

The value of any book is a matter
of individual taste. and can not alwavs
be measured. To the scholars the hooks
pertaining to the subject thev are inter-
ested in are all important. The histor-
ian looks with distain on the simple
novel. The man of science wants onlv
scientific works and often what is of
value to one is of little interest to
another.

To mv unacademic mind all books
are treasures. The simple novels, even
the “NeSanmails” stories from Loghereo-
Heimskringla have their value. They
have given many a reader enjoyment,
and even food for thought. A single
sentence can bring back cherished
memories, and cause the reader untold
joy. A simple poem by an unrecognized
poet can bring a lonely soul closer to
its Maker. So, who can then decree
that even the simplest of books mav
not serve a purpose® Thus the value
of a book can not be entirely measured
by its literary achievement.

To a university library such as the
Icelandic Collection, books of liter-
ature, language and history are all im-
portant. Also any book, periodical,
pamphlet and manuscript that the
library does not possess.

As a great number of books have
been presented, it is impossible to

mention all. so T will single out the
ones not before in the collection, or
those of specific value.

The first on the list will be Framfari,
presented in one volume bv Dr. A. N.
Sommerville. This is a priceless heri-
tage, because between its two covers
is the story of the striving and aspira-
tions of a people strueeling for survi-
val in a new strange land. This copy
was originally the possession of Jonas
Stefansson, one of the pioneers of 1875.

The ¢enerous yearlv donation from

the Government of Iceland is of course

the mainstav of the collection. Without
this support it wonld be impossible to
obtain all the new publications each
year.

The collection of Dr. K. J. Austmann
contained many noteworthy books in
excellent condition such as Ibsen’s
Peer Gynt, translated into Icelandic
by Einar Benediktsson, and published
in Reykjavik, in 1901. It is said to be
the first numbered book printed in
Iceland. Only thirty copies were print-
ed and this is copy no. 27. The price
was 100 krénur, which at the time was
equivalent to two months wase: for
printers plus the yearly wage of three
women domestics. (Cf. Landsbdkasafn
Islands, Arbdk 1946-47). The book is
in a deluxe gilt-edged binding and in
a cover. The diary of Jéhann Magnus
Bjarnason, Daghok min 1., has the in-
scription in Icelandic—“1 begin this
diary on the Ist day of Nov.,, 1902, at
Geysir, Man.,, J.M.B.”—it ends June
25, 1917, at Otto, Manitoba. Dagbdék
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I1. begins August 7, 1917 at Otto, Man-
itoba and ends Nov. 24, 1924, at Wyn-
yard, Saskatchewan. We did not
receive Dagbok III. There are also the
manuscripts of: Haustkveld vid hafid,
Ljédmzli og Avintyri og demisdgur.
Manuscripts of works by noted authors
are always treasured and the library
takes pricde in possessing them.

The library “Argalinn” of Langruth,
Manitoba, presented several volumes
not before in the collection. Of special
interest were the books of Jén Sveins-
son: A Skipaléni, Avintyri ir Eyjum,
and Nonni og Manni. They have been
out of print for a number of years and
are therefore rare.

The Fred Fridfinnson collection
contained the following: Halldorsson.
A. L., Fruits of the valley, Jonasson,
Joéhannes ur Kotlum: Eilifdar smablém
and Samt mun eg vaka, and Sigurdson,
Gus: Pencil-Stub stanzas. It also in-
cluded valuable sclections of music bv
numerous composers, such as:  Jon
Fridfinnson (some of his compositions
in manucript), Bjorgvin Gudmunds-
son; S. K. Hall: Sigvaldi Kaldaldn;
Gunnsteinn Eyolfsson; Sv. Sveinbjérns-
son, etc.; also S. Coleridge-Taylor:
“Hiawatha’s Wedding Feast” and a
book of songs by Harry Lauder, the
title page of which is missing, but it
has his photo and autograph on the
first page.

The R. Fowler donation contains
a varied selection: fiction, poetry,
religion,  philosophy and health.
HeimiliSleknirinn and heilbrydisvord-
urinn” and “Jénassen’s: Ljésmédirinn”
were not in the collection, alse
“Harpa”, a collection of choice Ice-
landic poetry.

The presentation from Miss Theo-
dora Herman was of special interest
and included, to metion only a few
volumes, the following: Cleasby-Vig-

fsson:  Icclandic-English  dictionary;
J¢énasson, jonas: Danish-Icelandic dic-
tionary; a deluxe edition of a volume
of Longfellow, placed in Rare Book
Room; The Graduale (Grallari) Edito
XIX, Hélum, 1779; numerous volumes
by the late Dr. Jén Bjarnason and a
folio of his perscnal papers and letters;
The Passion lament of Jén Arason
(Pislargratr), translated into English
by Charles Venn Pilcher (typed), and
“A manuscript under consideration”,
the fifty Passion-hymns of Hallgrimur
Pqtursson rendered into English verse
and prose by Charles Venn Pilcher,
the last-named being the only copy
in circulation.

Dr. P. H. T. Thorlakson presented
a number of books in memory of his
father, the late Rev. Niels S. Thorlak-
son. The following books in the Eng-
lish language are of special value:
Buchan, John (Lord Tweedsmuir):
Canadian occasions; Dufferin, Lord:
Letters from High Latitudes; Gjerset,
Knut: History of Iceland; Kirkconnell,
Watson: The Flying Bull, and Leach,
Henry G.: A Pageant of Old Scandi-
navia. Also presented were personal
papers and letters of the late Rev. N.
S. Thorlaksson from 1907-1922.

Except for the first volume the
donations have been listed in the order

of the size of the collections. There
have been many smaller donations that
time and space do not allow to men-
tion individually, but all are an asset
to the library. I would, however, like
to mention a donation by Mrs. Kristin
Johnson that is to be kept for the
archives—a funeral service for Gu&laug
Rundlfsdottir, by Rev. Bjarni Thorar-
insson, Winnipeg, April 27, 1900, and
two hymns by Sig. Jul. Jéhannesson,
sung at Benedikt Frimanson’s funeral,
November, 1917.
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Manuscripts were presented by Mrs.
A. Gunnlaugsson, North Battleford,
Saskatchewan. They are the works of
the late Rev. Gunnlaugur E. Gunn-
laugsson, of Brandon, Manitoba, and
contain sermons, plays, and “Ger8a-
bok” bindindisfélagsins “Broédernis”,
the minutes of meetings of a Good
Templar Lodge in Brandon during
the years 1891-1895.

Mrs. Inga M. Halldorson of Chicago.
Illinois, presented “Old letters from
Iceland”, written to Jon Halldorsson,
who for many years lived in Long Pinc.
Nebraska. They are very legible and
date from 1875-1886.

Thor Thors Icelandic Fund

The three-year campoign to establish
a Fund for underwriting student ex-
change with Iceland in honor of the
late Thor Thors, Icelandic Ambassa-
dor to the United States, is halfway
completed. Generous contributions re-
cently received from the EPH Foun-
daion of Detroit, Michigan, and Ice-
landic Airlines have brought the total
Thor Thors Fund figure to approxi-
mately $37,000 in gifts and pledges.

In addition, the Foundation is cur-
rently making awards to Icelandic
students in the name of the Thor
Thors Fund fromn a special $25,000
grant donated bv The Rockefeller
Brothers Fund. This grant, however,
must be expended for scholarships
within a five-year period and cannot
be considered as part of the perma-
nent Fund.

The campaign will continue through
1967 and it is hoped that the goal oi

Dr. and Mrs. Arni Helgason of Wil-
mette, Illinois, presented a very inter-
esting book. The cover has “Pre
Columbian Historical Treasures 1000-
1492” the title page “The Flatey Book
and recently discovered Vatican Manu-
scripts concerning America as early as
the Tenth Century.”

The manuscripts and many old and
valued books in the collection await
the future historians and maybe some
day they can be a source of information
to someone that wants to write about
the “Good old days.”

Shows Continuing Growth

$100,000 will be reached. A Fund of
this size is necessary because only the
income of the Thor Thors Fund may
be used for student support. The capi-
tal in the Fund will be held in per-
petuity, invested and administered by
the Board of Trustees of the Founda-
tion.

Bringing voung Icelanders to the
United States for study and research
is a pressing need and the Thor Thors
Fund was established to help toward
this end. Contributions to the Fund
should be sent to The American-
Scandinavian Foundation and ‘n order
to take advantage of the Found:tion's
tax-deductible status the checks should
be made out to the Foundation. How-
ever, an accent:anying letter should
specify that gift is for the Thor
Thors Fund.

—Scan, G ¢ 1966
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Golden Boys' Good Citizenship Award
won by W. J. Lindal

-
Walter J. Lindal

Judge Walter J. Lindal of Win-
nipeg was among ten prominent Mani-
tobans who were presented with 1966
Golden Boys’ Good Citizenship Awards
by the Manitoba Travel and Conven-
tion Association at an association din-
ner November 5 in the Marlborough
Hotel in Winnipeg, in recognition of
outstanding service rendered by them
to the province over the years.

The presentations were made by His
Honor, Richard S. Bowles, lieutenant-
governor of Manitoba, Judge Lindal
1s, among many other things, chairman
of the editorial board of this magazine,
and the board tenders its congratula-

tions to him on being awarded this
honor.

In making the presentation to Judge
Lindal, the Lieutenant-Governor said
of him as follows:

The ancient Greeks felt that the
good life was necessarilv the varied
life—that man was enriched in pro-
portion as he was well rounded in the
arts and ennobled as he exercized his
diversity in freedom.

In Judge Walter Jacobson Lindal
we have a man of whom the Greeks
would be proud, and his arts and skills
have contributed in such a variety of
ways to the development of our prov-
ince and to the unity of our Dominion.

His remarkable career began as a
most brilliant student, graduating with
honors from the University of Mani-
oba in both arts and law. He served
with distinction during the First World
War and was one of the victims of gas
warfare from which he made a fighting
but full recovery after only one year.

He complemented his career in law
with a career as a writer. He wrote that
significant book, “Two Ways of Life—
Freedom or Tyranny” — one of the
outstanding works dealing with the
principles of freedom.

His knowledge and skill contributed
to the preparation of lectures on ide-
ologies of World War Two, which
were required reading for the entire
Armed Services.

The Minister of Justice, seeking a
lawyer of repute and a scholar of re-
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nown, sought him out and at the re-
quest of the minister he accepted an
appointment to the bench—where he
served with distinction for 20 years.

He was well aware of the magnif-
icent contribution made by our varied
ethnic groups to our Canadian way of
life, and to our Canadian culture. In
recognition of their importance he
formed the “Ethnic Press of Mani-
toba”, later the “Canadian Ethnic Press
Federation” — and became its first
president.

His belief that advantageous em-
ployment develops good citizenship
moved him to assume the burden of
the chairmanship of both the Win-
nipeg and Regional Employment Ad-
visory Committees to the National
Employment Service, and ultimately
saw him assume the burden of chair-
manship of the National Committee.

That our people might know, not
only the rights and duties of Canadian
citizenship but the pride thev could
properly share in the story of their

past, he wrote “The Canadian Citizen-

ship Act And Our Wider Loyalties”
and “The Saskatchewan Icelanders—A
Strand of the Canadian Fabric”. Ru-
mor has it that he is now working on
a new and comprehensive article deal-
ing with “The Icelanders of Canada”
for the Centennial publication.

The Citizenship Council of Mani-
toba and the Commission on Bilingual-
ism and Biculturalism have both re-
ceived the benefit of his great know-
ledge and experience.

Judge Lindal! As a soldier, as an
author, as a lawyer, as a judge, an out-
standing Manitoban — you have made
this province of ours a better place in
which to live — you have given us a
better understanding of each other,
and the problems we must face and
solve together.

It is with great pride that I present
you with this 1966 Golden Boys’ Good
Citizenship Award.

TREASURES FROM MANY LANDS CENTENNIAL EXHIBITION OF

THE CITIZENSHIP COUNCIL OF MANITOBA

The first Centennial project of the
Citizenship Council of Manitoba will
be a display of treasures brought by
citizens from many lands, which will
be held in Eaton’s Annex 15th of Jan-
uary. The co-operation of all Manitoba
citizens is needed to make this a truly
representative display. In our diverse
population there must be a variety of
beautiful and unusual articles that
could be loaned to make an interesting
exhibition. Some suggestions are —

paintings, sculpture, furniture, books,
clothing, jewellery, tapestries, scrolls,
lace, crystal, old photographs, porce-
lain, clocks, etc., etc.

More will be heard of this project
but in the meantime anyone who has
suitable articles is invited to contri-
bute. Should more information be de-
sired about this unique Centennial
project please phone one of the follow-
ing numbers:

GR 56870 — HU 9-6664 or SU 3-7305.
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The Manitoba Centennial Corporation

Scarcely two months remain before
Canada’s gigantic birthday party be-
gins December 31, 1966. Never before
has the new year in Canada been hail-
ed with such a hearty welcome. Bon-
fires across the entire country will
roar their bright flames into the sky
in symbolic fires of friendship between
Canadians everywhere. Every bell in
Canada, from the largest Cathedral
carillon to the tiniest school handbell
in a remote hamlet, will peal a resound-
ing note of celebrity to proclaim Can-
ada’s first one hundred years of na-
tionhood.

A myriad of activities is planned for
Canada during 1967 as diverse as the
mosaic which makes up our country.
Like Canada as a whole, which was
never a melting pot, but a homeland
where the cultures of immigrants were
embraced rather than erased, each
community in the country has chosen
its own way to celebrate 1967. The
number of towns which have chosen
to honor and immortalize their earliest
settlers with parks, plaques, and mem-
orials is particularly heartening, and
typical of Canadians. For, while our
1967 celebrations project the future
progress and stature of our country,
we still pause in the 100th year to
recognize humbly the courage and
bravery of those earliest settlers whose
beliefs in freedoms and in the better
life brought them to a barren and
often hostile land to build with their
physical znd spiritual strengths a land
wher - their descendants woul:d live a
sich wnd fruitful life.

Each community in Manitoba is be-
ing visited this fall by a representative
of The Manitoba Centennial Corpor-
ation as part of the final stage of
planning for Manitoba’s celebrations.
Films and slide presentations have
been shown to rural committees in
some 40 towns, bringing them up-to-
date on plans and projects throughout
Manitoba. When the meetings are
completed 280 towns will have met
with the Corporation to report on their
celebration plans for 1967, and to
learn of their neighbor’s

The resourcefulness and imagina-
ton of Manitoba centennial committees
is continually heartening. Riverton is
building a garden as a suitable setting
for a memorial to their earliest Ice-
landic pioneers, the first of whom
landed on the very spot where the
space-age sculpture will stand. Also
housed within the garden plot is the
burial place of the children of the
first settlers who were victims of
typhoid.

Eriksdale, a community of approxi-
mately one thousand, has built a com-
munity centre of which an urban area
would be proud; Lorette has built an-
other fine hockey and curling rink,
mostly with volunteer labor. The
Dutch communiy of Brandon is plant-
ing a tulip garden where 10,000 bulhs
will blossom in the spring of 1967. St.
Laurent is building a park and play-
ground, and bordering it with centen-
nial trees and shrubs. Museums, offer-
ing a permanent home to artifacts of
early agriculture and homemaking,
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are dotting the province. Old build-
ings are getting a face lifting, and
comfortable homes for senior citizens
are going up in many communities.

These are only examples of the 200
individual projects happening in
Manitoba which will enrich our
province immeasurably in recognition
of our country’s centenary.

Evervwhere there are plans to
Beautify Manitoba. Service and vouth
groups, relizgious and fraternal societies
are spearheading clean-up, paint-up
and tree planting drives, the lasting
benefits of which will be felt hrough-
out Manitoba during its second cen-
turv. Participation by the people again
finds an opporunity in this program.
If every household pledges to remove
their own eyesore to make their house
and garden sparkle, Canada will
acquire a new look from Atlantic to
Pacific.

Plans for Festival Canada on Tour
are progressing and will bring to
Manitoba world-famous orchestras and
theatre companies. The first Festival
Canada performance will be held
January 11 in Brandon when Les Feux
Follets will perform. Communities
looking for special entertainment for
any of their local celebrations can con-
tact. The Manitoba Centennial Corp-
oration, 55 Princess Street, for names
of performers who will be available.
If you are thinking of a national
celebrity, Don Messer and His Island-
ers will be performing across Canada
next summer. On the tour Marg
Osborn, Charlie Chamberlain and the
whole gang will join Don to provide
a variety of old-time country music.
Any town, or group of towns, wishing
to sponsor the Islanders should contact

Jerome Shore at 55 Princess Street.
Winnipeg 2, to enquire about book-
ings.

Local communities are also well
along with their entertainment and
celebration plans. Picnics, reunions,
agricultural fairs and sports days will
get a Centennial flavor. In Virden the
women’s group is planning a Centen-
nial Ball for January, with guests ap-
pearing in historic costume. Costumes
of 1867 will be worn for many events
to add to the excitement. Children’s
and adult pageants are in preparation
in many towns and will be presented
as part of the local celebrations pro-
eram. In many cases the local plans
will centre around the Confederation
Caravan appearances. The 1967 Calen-
dar of Events for Manitoba is rapidly
filling as the Corporation hears of
plans in all points.

Construction at the Centennial
Centre in Winnipeg is very exciting.
The basic design of the building is now
clearly evident, the round dome of the
Planetarium has risen above the
boarding, and the metal frames of the
Concert Hall’s windows are in place.

Orders for License Plates are grow-
ing to an impressive number as service
clubs and voluntary organizations
canvass the province. The actual
souvenir plates will appear later this
fall on wvehicles of all kinds.

There’s an exciting bustle every-
where in Manitoba as everyone pre-
pares for a year-long birthday party.
It is very heartening to learn that
towns are incorporating in their cele-
brations dedications and religious
observances, youth and children’s par-
ticipation, as well as a lot of ‘hoop-la’
for everyone.
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Centennial Commission Youth Travel Program

by JOHN FISHER, Centennial Commissioner

(Canadian Scene)—Youth travel pro-
grams and cultural exchange visits be-
tween communities and ethnic groups
are organized and financed by the
Centennial Commission to help pro-
mote understanding between Cana-
dians separated by great distances.

The idea behind such programs, of
course, is that 1967 is a good time for
every one to get to know Canada
better and to learn more about its
peopies, its varied geography and hi-
story. But government programs act
merely as catalysts. The idea will be-
come a complete success only if Can-
adians, motivated from within them-
selves and on their own initiative, get
on the move in '67 to see mere of Can-
ada.

Many of us don’t take the opportun-
ity to do a little amateur research on
Canada even at short distances. I met
a middle aged man who had lived most
of his life 90 miles from Niagara Falls
but had never seen that great wonder
of the world, even though he had
toured the United Kingdom and half
of Europe during the last war.

For the affluent, a trip across Can-
ada could well replace a European
holiday. (Though the distance is as
great, the fare is less). For those of us
who can’t afford such a trip, we need
only to choose a travel radius of one
or a few hundred miles to fit the
pocketbook, and pick an interesting
spot we've never visited.

We have no shortage of fascinating
communities, historical sites and na-
tural wonders. I'll wager that many
Nova Scotians and other Maritimers
have not visited the old French Fortress
of Louisbourg, now being restored on
Cape Breton Island; such history on
the mere printed page stirs excitement
and wonder. How many B. C. main-
landers have really explored the
beauties of Vancouver Island and met
the interesting personalities who live
around the island ports and towns.?

I imagine I could pick anyone at
random on the main street of any
Ontario town and find that he has not
explored the unbeaten paths around
the tobacco country and old Loyalist
communities along Lake Erie’s north
shore, the old German-Canadian settle-
ments in the Kitchener area and
studied the Huronia museum on
Geeorgian Bay. If I were an Albertan,
I would want to see those Japanese
Gardens, Lethbridge’s own Centennial
project, and perhaps meet some of the
enthusiastic Canadians of Tapanese
origin who were right behind that com-
munity effort.

Lot of people in La Belle Province
have neither roamed the narrow streets
of the old town of Quebec nor taken a
motor trip through he wild country
around the end of the Gaspe.

Let’s make Centennial Year the time
for a real Canadian holiday with a
purpose: to know more bout our coun-
try and our countrymen.
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Sir William Stephenson

and the Caribbean Cement Company of Jamaica.

One of the many successful business
enterprises with which Sir William
Stephenson, formerly of Winnipeg
and formerly director of the British
secret intellegence organization in Am-
erica in World War II, has been as-
sociated, is the Caribbean Cement
Company of Jamaica.

Sir William’s valedictory address on
relinquishing his chairmanship of the
organization, delivered at the annual
general meeting of the Company in
April of this year, bespeaks his success-
ful piloting of an enterprise launched
some fourteen years ago.

The following are excerpts from Sir
William’s report.

“The beautiful island of Jamaica and
her hospitable, industrious and pro-
gressive people came into my life early
in the 1940s when my activities dur-
ing World War II necessitated numer-
ous visits to the Caribbean islands. I
was impressed with the industrial po-
tential of Jamaica, especially as the
stability of the people began to un-
fold itself during my continuous con-
tact with them.

When I acquired a house at Reading
just after the end of World War II, I
learned from the then Governor, Sir
John Huggins, of the difficulties the
Government had encountered in their
efforts to attract investors to partici-
pate in the establishment of a cement
manufacturing plant in the island.

In response to the Governor’s urgent
request, I undertook to establish,
purely in the interest of public service,
a cement manufacturing plant.

The task was formidable and certain
other large international cement man-
ufcturers had decided against the ven-
ture. In addition Jamaica, at that time,

was mainly agricultural with little or
no industrial background and Jama-
ican businessmen, except for a few,
were doubtful of its success.

Our cement plant started production
on 7th February, 1952, and represented
the end of investigations that had been
carried out from time to time over a
period of some 25 years by the Govern-
ment of Jamaica and several other
interests.

It also marked the achievement of
an objective, the practical results of
which placed our Company in the van-
guard of the industrial development
of Jamaica.

Since the commencement of opera-
tions in 1952, our Company has moved
from strength to strength and has
passed through many phases of ex-
pansion to meet the growing needs of
Jamaica. The original plant had a
rated productive capacity of 100,000
tons of cement per annum. This ex-
ceeded Jamaica’s annual demand for
cement in 1952 by about 36,000 tons.

My faith in Jamaica’s potential was
justified when in 1956 the rated cap-
acity of the plant had to be doubled
to 200,000 tons per annum in order to
meet the demand. Notwithstanding
this expansion, the rate of Jamaica’s
economic growth was such that by 1961
it was again necessary to double the
rated capacity of the plant to 400,000
tons per annum.

This faith in the future ol Jamaica
I take with me as I move into retire-
ment from the Board of Directors of
our Company on January 11, 1966”.
— An account of the Icelandic back-
ground of Sir William appeared in the
Winter, 1962 issue ol the Icelandic
Canadian. —W.K.
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Cherished customs are an important part of the = Christmas observance all over the world. [J We
wonder of Christmas. The evergreen, it is said, was wish that this may be for you and your family the

worshipped by Britain’s Druids as the conqueror =~ most wonderful Christmas of all. We extend per-
of winter’s darkness. Its first recorded use as adec- ~ sonal season’s greetings to each of our friends
orated Christmas tree came in 1605 in Germany throughout the Province. May Manitoba hold

...and since then a bright tree has become partof =~ much for you this Christmas.

Merry Christmas and a Happy New Year to one and all!
Labaiffr Manitfoba Brewery (I1966) Lid.
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THE TABLES TURNED

by Bogi Bjarnason

The doctor needed no second look
at the man in the doorway. What ailed
him was patent in his eyes — the wild
look of violent insanity. Nor was con-
firmation of his diagnosis left long in
doubt.

The man brusquely announced his
mission — he was “the scourge of God”.
sent to show mankind the errors of
its ways. He was to begin his ministry
in a nearby city, where he would call
down the wrath of The Lord upon the
wicked as a notice to all and sundrv
that The Day was at hand. Was, he
asked, the doctor prepared to arrange
for his immediate conveyance thither?
The doctor was so prepared, and pro-
ceeded immediately to make ap-
propiate arrangements via the tele-
phone.

Result, a car pulled up a few min-
utes later, the driver an efficient-look-
ing man in the uniform of an R.C.M.
P, constable. Providentially he was
about to set out for the city in his car
when the doctor called, and he would
be gald to accommodate the doctor’s
friend with a “lift”. They could get
going forthwith if the gentleman was
ready.

While the constable confronted the
man, holding his attention with con-
versation, the doctor was manoeuver-
ing to get behind him. After signalling
the constable over the man’s shoulder
he threw his arms about him, effective-
ly pinning his arms while the constable
whipped out the handcuffs and clamp-
ed them on his wrists. Ensued a brief

but violent struggle during which the
man was further restricted by hob-
bling and so rendered absolutelv harm-
less. Thus confined he presented no
problem to the constable on their way
to the psychopathic in the city. They
would therefore be on their wav. Be-
fore thev left, however, the doctor gave
the constable two peppermints de-
signed for emergencies. Should the
man become obstreperous en route the
constable might be able to get him to
take one of the mints, which contain-
ed enough dope to knock out the
strongest man, The other was pure
mint, recognizable by a tiny M on one
side, which he might eat to disarm
suspicion when offering the other to
his fare.

Of course the man became violent
en route and of course the constable
resorted to the dope to quiet him.
How he came to reverse the doctor’s
instructions about the mints will be
understood by those who know how
the human mind sometimes reverts to
opposite poles under strain. The con-
stable swallowed the dope while his
passenger ate the harmless mint. Re-
sult — a bewildering drowsiness, with
realization of his stupid mistake. He
tried valiantly to fight sleep, but find-
ing that he was being overcome he
stopped the car at the side of the road
and then promptly passed out.

The demented man, with that
peculiar cunning of the insane which
sometimes baffles the comparatively
sane, at once realized his opportunity
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and proceeded to effect his release.
Searching the constable’s pockets he
found the key to the handcuffs. which
he promptly removed, as well as the
wrappings about his knees and ankles.
Thus free he drove the car off the
highway upon a less frequented road
where, in the lee of a thicket he pro-
ceeded to change clothes with the in-
sensible constable, This accomplished
he drove back upon the highway and
resumed the journey to the city.

Now while he was most definitelv
non compos mentis upon the need of
immediate “scourging” of the world
and the important part assigned to
himself in the work, he was quite clear-
headed on other hings, after the man-
ner of many so disordered. He knew,

for instance, quite definitely whither
they had been speeding, and the sign-
ificance of the constable’s sleep and
how it had come about. Whether he
would have his little joke in what fol-
lowed or whether he ascribed insanity
to the constable is not clear. At any
rate he drove directly to the asylum,
completely changing identity with the
constable, who still slept, whom he
turned over to the institution, explain-
ing that the man’s peculiar aberration
took the form of imagining that he
was constable so-and-so, R.C.M.P., and
that upon awaking he would probably
insist with some emphasis upon this
point, They would. he entreated,
understand and humor him.

This explained he drove away.

Notice in Scan

The Scandinavian Seminar is now
accepting applications for its study
program in Denmark, Finland,
Norway and Sweden for the academic
year 1967-68. This opportunity to
combine living with learning will have
special appeal both for college students
and other adults who would find a
year of study in a foreign country of
special value.

The student in the Seminar program
lives for 2 to 8 weeks with a family in
his Scandinavian country, using its
language daily and sharing in the
activities of the community. For the
major part of the year he lives and
studies at a Folk High School — a resi-
dential school for young adults. He is
completely separated from his fellow
American students during the Seminar
year, except for the short periods when
he participates in the intensive lan-
guage courses and the three general

The monthly bulletin of the
American-Scandinavian Foundation

sessions conducted by the Seminar in
Denmark, Norway and Sweden. An
important aspect of the student’s
Seminar program is an individual
sstudy project in a field of special in-
terest to him.

Over 100 American colleges and
universities have given either partial
or full credit for the Seminar year.

For complete information write to
SCANDINAVIAN SEMINAR, 140
West H7th Street, New York, N.Y,,
10019. —Scan

*

Readers are asked to give careful
consideration to the above an-
noucement. It is the view of the mag-
azine board that we all should give
thought to the question of having
steps taken to inaugarate a simiilar
study program in Iceland and vice-
versa. This subject will be further dis-
cussed later.
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lceland To Receive Old Manuscripts
From Denmark
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A page from the Codex Reguis of Szzmundar Edda

It is believed that the Icelanders
began to write in the vernacular about
1100 A.D. During the next centuries
numerous valuable books or manu-
scripts were produced in Iceland. Some

of these manuscripts have been pre-
served in their original form; other
manuscripts existing today are copies

of ancient originals.
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The OIld Icelanders appear to have
taken little interest in the visual arts.
Instead they found artistic expresssion
in words and books; these books repre-
sent an important cultural heritage
and Iceland’s contribution to Medieval
literature and history. Their content
is the product of an old civilization on
which Icelandic nationhood and inde-
pendence are based.

For centuries Old Icelandic historic
and literary works were little known
outside Iceland. It was not until the
17th century that the continental
Scandinavians began to realize their
historic value. At that time Sweden
was at the height of her power and
politically more influencial than Den-
mark, her chief rival for power and
influence. However, the Danes were
able to claim that their state had a
firm foundation in history, and these
claims they based on historical works
written about 1200 A.D. by their il-
lustrious historian Saxo Grammaticus.
The Swedes found it most annoying
that comparable records should not
have been preserved in Sweden.

The strong desire of both the Swedes
and the Danes to prove their respective
historcial rights as a leading nation
in Scandinavia explains why both took
an immediate interest in Old Icelandic
books on Scandinavian history when
such books became known to them.
As a result of that interest a consider-
able number of Icelandic manuscripts
found their way to Swedish collections.
However, Iceland was a part of the
Danish state and therefore Copen-
hagen was considered the logical place
for most of her ancient books.

As is well known the i:<'»nder Arni
Magniisson (1063-17. 1 was 1 exceed-
ingly wctiv~ and occessi:l cellector of
Icelandic  Ylanuvacipts. "Iirese manu-
scripts e awr deposited in g

Vs

famous Arrumagnean Ualiection at the

University of Copenhagen {the Collec-
tion was named for Arni Magnusson
himself). A considerable portion of the
Arnamagnean Collection perished in
a fire in 1728. In spite of that loss the
collection has remained an important
centre of Icelandic studies to this day.

Shortly before his death, Arni
Magnusson bequeathed his collection
to the University of Copenhagen. No
one should blame him for being un-
able to foresee the cultural and politi-
cal revival that was to take place in
19th century Iceland. In 1730 it seemed
unlikely indeed that Iceland would
ever be able to provide the necessary
facilities for a manuscript research
centre. However, the possibilities of
reclaiming certain historical document
from the Arnamagnean Collection
were considered by prominent Iceland-
ers as early as 1837. Similar claims
were discussed shortly after the turn
of the century. Nevertheless, it was not
until 1930 when Iceland celebrated
the millennium of Alping that Ice-
landic parlamentarians first suggested

that all Icelandic manuscripts in Den-
mark be returned to Iceland. After Ice-
land received full independence from
Denmark in 1944 these claims were re-
newed at meetings held by represent-
atives from both Denmark and Ice-
land in 1945-46. Only two years later
(in 1947) a vigorous campaign in sup-
port of the Icelandic cause was con-
ducted by students in 49 schools
throughout Denmark. The students
submitted “an open letter” to the Dan-
ish “irvernment in which it was re-
queste. “that the Icelanders be given
bk tiwir treasures”. This campaign
did much to create a public opinion in
Deninivk “n favour of the Icelandic
cause. . appears to have convinced
many that in this paticular instance
“cultirai rights” hould prevail over

“legal rights”.
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On April 27, 1961 the Danish Parli-
ament passed an Act authorizing the
Danish Government to transfer Ice-
landic manuscripts from the Arna-
magnean Collection to the University
of Iceland. However, opponents of this
legislation managed to have its enact-
ment postponed by claiming that the
new law involved an act of expropri-
ation. On the 19th of May in 1965,
after the theory of expropriation from
1961 had been proven invalid, the
Manuscript Act was passed for the
second time by the Danish Parliament.
Members of the Arnamagnean Exec-
utive Council who were strongly op-
posed to the idea of returning the
manuscripts to Iceland appealed their
case to the Danish Courts of Justice.
The validity of the Manuscript Act was
first ratified by a District Court, and
finally on the 17th of November, 1966
the Supreme Court of Denmark ruled
that the Icelandic manuscripts in the
Arnamagnean Collection should be
handed over to the University of Ice-
land. The ruling of the Supreme Court
resolved a complicated argument. Thi:
argument concerned both Iceland and
Denmark. However, it is important to
remember that the Icelanders were
not directly involved in the dispute.
The question of returning the OIld
Icelandic manuscripts to their home-
land became a court case after the Arn-
amagnean Executive Council had gone
so far as to question the rights of the
Danish government to follow the in-
structions of the Danish Parliament.

Even though the political rights of
the “manuscript dispute” has now
been disposed of, much remains to be
done before the plans of the actual
transfer of the manuscripts can be
finalized. The Manuscript Act specifies
that the Icelanders will receive what
may be regarded as their own cultural

possessions. It is pointed out that such
cultural possessions comprise the fol-
lowing:

1( All originals or copies of origin-
al documents concerning Iceland, and
other items which may be regarded as
ancient holdings of Icelandic private
or public collections.

2( Works that were definitely com-
posed or translated by Icelanders, i.e.,
if such works either deal with Icelandic
matters or belong to the late Medieval
literature. (These items are loosely
translated here).

The Act further states that in ad-
dition to manuscrips from he Arna-
magnean Collection the Icelanders will
also receive the two highly valued
treasurers of the Royal Library in
Copenhagen, i.e., Flateyjarbék (which
contains among many other thines the
Saga of the Greenlanders which is the
oldest account of the Icelandic dis-
covery of this continent), and Codex
Reeius (The Royal Book) of Semund-
ar Edda.

Finally, the Act states that criterin
determining Icelandic and non-Ice-
landic culural possessions will be ap-
plied by a committee of four specialists
—two from the University of Copen-
hagen and two from the University of
Iceland.

Although the committee of Danish
and Icelandic scholars has a most dif-
ficult task to perform, all Icelander:
have ample reason to be grateful for
the conclusion which Danish author-
ities have now arrived at cn the issue
in question. The political solution of
the “manuscript dispute” is an import-
ant milestone in the history of Ice-
landic independence; it is also our
opinion that it augurs well for the
future of that independence.

—H. B.
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Dr. Snybjorn A. Hanson

Dr. Snybjorn Alfred Hanson

Dr. Snybjorn Alfred Hanson. {orm-
ly of the Gardar-Mountain vicinity is
the son of the late Vigfus and Nargret
Hanson. His paternal grandparents
were the late Snybjorn and Solveig;
his maternal grandparents the late
Bjarni and Gudbjorg Jonasson, who
came from New Iceland and home-
steaded north-west of Gardar.

Dr. Hanson, after completing high
school in three vears entered the Uni-
versity of North Dakota where he had
his pre-medical trainnig, and was one
of two students whom the Dean of the
School of Medicine recommended to
enter Temple University in Philadel-
phia, Pa. Dr. Hanson received his de-
gree in medicine from that institution
in 1982, and later had his intern train-
ing at the Municipal Hospital in Phil-
adelphia.

At the completion of his internship,
he was recommended to be the chief

resident doctor of that hospital.

For a number of years he practiced
medicine in Gloucester, N. J. but seek-
ing further education, he enrolled in
the Graduate School at the University
of Pennsylvania, where he specialized
in Pediatrics and minored in Psychi-
atry receiving instruction from some of
the nation’s best psychiatrists, receiv-
ing his degree in 1945.

For several years, Dr. Hanson lec-
tured in the Graduate School Of Medi-
cine at the University of Pennsylvania.
At present he is on full staff of Cooper
Hospital in Camden, N. J. and also
on the staff of The Children’s Hospital
in Philadelphia. Connected with sever-
al doctors in a suite of offices, Dr.
Hanson also has active practice in the
suburbs of Haddenfield and Collings-
wood and has several patients from
Gloucester and Philadelphia.

He was married to the late Kathleen
Ahern of Philadelphia, and is the
father of two children, a son and a
daughter, both married and residing
in Collingswood, a suburb of Camden,
New Jersey.

A widowed sister, Arnetta. MTrs.
Pevton D. Moncrief, resides in DeWitt,
Ark., with one son. A cultured refined
woman she has done much for the
children of her neichborhood by her
private kindergarden in her home.
Near her, in Hot Springs, Ark. is her
brother, Leo, a retired businessman.
Two other brothers are: K. O. Hanson
of Sun City, California, who earned
his B.A. degree at the University of
North Dakota in 1933 and for years
has been employed by business firms
in California. T. L. formerly a farmer
in the Gardar vicinity now operates a
trailer court in Devils Lake, N. Dak.

Dr. Snybjorn Alfred Hanson’s kind
disposition and pleasant personality
has greatly enhanced his medical
career.
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THE IMPOSTER

by Einar Benediktsson

Translated from the Icelandic by L. L. BJARNASON

The story which follows relates in-
cidents accurately which took place
many years ago in a certain district in
Iceland. Therefore, this story contains
a factual account even though the
names of people and places have been
changed and a few incidents omitted
in the story in order to disguise the
identity of the real protagonists an
the actual geographic setting.

&

One day in the middle of the sum-
mer three men were riding over F----
heath which lies between two fertile
farming areas in the north of Iceland.
Two of them were middle-aged men.
the third was young, one might guess
about 20. It was apparent from their
riding gear that the youngest was an
Icelander and that the others were
foreigners.

They halted by a stone which stands
in the middle of the heath, where
travelers are accustomed to rest their
horses. They dismounted and set
their saddle bags on the smooth plot
of grass in front of them.

“Look here, Sigurd”, said one of the
foreigners in good English, “won’t vou
have a little bite of what we have
brought along with us from home? 1
noticed that you didn’t eat anvthing at
all this morning. And a whiskev—ch?
English food and drink alwavs raste
mighty good up here on the heath.”

The one who spoke did not wait for
an answer but motioned to the other.
who was obviously his servant, that he
should open the saddle bags. Then he
threw himself down by the baggage,
took off his linen hat and wiped his
forehead with a red-bordered silk
handkerchief.

Sigurd answered in the same lan-
guage and declined politely. “I couldn’t
eat a thing—at least not until I get
home,” he said pointing over the heath
to the green valley which extended
from the lower part of the dale to the
sea between the heath and the nearest
mountain. “The day that I come home
and the day that I leave I never have
any appetite because of some strange
uneasiness.”

“Indeed, anyone who has been young
recognizes that. It left me long ago—
for I am at home everywhere,” said the
Englishman as he twisted the cork off
a bottle of whiskey.

The sun shone high in the heavens,
the butterflies fluttered, and the flies
buzzed all around. The bushes in the
hollows in the heath creaked from the
heat and the drought. The cries of
the curlew and the songs of the sand-
pipers resounded evervwhere. From ..
little distance one +id hear the
murmuring of a river which ran from
the "t down into the valley.
changed cowse when U oseached die
lowian.i, a:d vound in long narrow
curves own throug™ the valiey Here

<
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and there the sun was reflected on the
river where it widened and dark
cliffs overhung it where it cascaded in
waterfalls. A gentle summer breeze
crept across the countryside, and the
ocean was smooth as glass and beauti-
ful as far as the eye could see.

The Englishmen ate and drank heart-
ily and refreshed themselves well, but
the young man was restless and spoke
but a few words to his companions. He
gazed across the countryside where
columns of smoke rose straight up
into the air, higher and higher, as if
they were reaching up to the clouds
which, motionless, spread over the
mountain peaks and gave promise of
fair weather.

“What is it that you are so eagerly
looking forward to seeing at home?”
asked the Englishman, the leader of the
group, at the same time filling a tin
cup with Scotch whisky. “One
should never look forward to any-
thing,” he added and leaned back
against his saddle. “It is precisely one’s
hopes which cause one the greatest
sorrows in life; he who is not waiting
for good things to happen will not be
disheartened if he is not presented with
roses.”

“But then he is not in a position to
appreciate the happiness which is af-
forded a man who sees his hopes
realized,” answered Sigurd dryly. He
resented that this foreigner should
compare what he was thinking about
with the hopes of other men.

The Englishman continued his point
of view. “The joy which one experi-
ences upon the realization of one’s
wishes is both uncertain and costly”,
he said, “in the first place it is un-
certain because it is only in the most
exceptional cases ‘that the longings
of a person come true. After all,
man is so constituted that he does
not have sense enough to train him-

self to wish for precisely those things
which in all probability he will be able
to attain. Quite the opposite! Man
needs that most ofen which providence
is least willing to grant him. And so
happiness becomes too costly for a
person. The human soul always desires
to reach new heights—otherwise the
joy over that which has been attained
turns to sorrow.”

The Englishman looked at Sigurd
with the cold gray eyes of a hunter as
he made this speech, but his expression
was kindly, and he smiled; he knew
from long experience what it means
to be young and to look forward to
being able to go back home.

Sigurd was the son of the vicar in
this parish and had been sent off to
school when very young. He had been
three or four years in Reykjavik when
his studies began to bore him. He
declared himself a graduate from the
college in Reykjavik. He stayed
at home with his parents for a while
and did nothing. To his parents the
sun shone always on him and they let
him have his way in everything.

When Sigurd was about eighteen
years old, an emigrant from America
he returned to the district. Many
years before he had taken everything
he possessed west across the ocean, but
now he returned to the scenes of his
boyhood. He had so much money that
he was able to buy the land from which
he had departed when he went west.
He settled there with his wife and his
grown-up daughter, who, alone, of
several children, was willing to return
home to Iceland with her parents.

The original name of this returned
traveller from the western world was
Thordur Hakonarson, but now he
called himself Valdal, the name of his
home in Iceland. This name he bore
from then on in that district and his
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wife and daughter too, following the
American custom.

The name of the daughter was Sara
—Miss Sara Valdal as she was usually
called at the trading center and at the
home of the vicar. At the latter place
she was a constant visitor; after all it
was only a short distance between the
two farms.

Sara Valdal was welcome evervwhere
in the district. People considered it
a pleasure and even an honor when
she visited them, and nearlv everyone
did everything possible to get acquaint-
ed with her and to make friends with
her. Si» was pretty and graceful, sang
better than any other girl in the dis-
trict, danced beautifully, was not at
all bashful and spoke with ease to
everyone. Men became merrier when
she was present and missed her when
she left. When a concert or gatherinz
took place in the district and people
discussed what had happened and how
the merriment had been carried on,
her name was mentioned. The question
was asked whether she had attended—
if she had not been there it was not
considered to have been a pleasurable
event. Whenever an argument arose
as to whether this or that was thus or
so, people would always say: “Well.
at least that’s what Sara said. . .” And
if Sara had voiced an opinion on a
matter, there was no further argument
about it.

This young and beautiful American
girl enjoyed going to the vicarage
more than anywhere else. Cultured
people were there, there was always
enough of everything, and the most
handsome young man in the whole
district wasthere. The vicar himself was
very fond of parties, as long as they
were conducted in moderation. He had
originally studied divinity at the Uni-
versity of Copenhagen but poverty
forced him to leave school. He had to

be satisfied with a course at the
pastor's school. But now he had one
of the finest congregations in the coun-
tryv and was well liked by all, “both
within the church and without,” as the
local sheriff always said when people
began wagging their tongues about the
vicar. The wife of the vicar came
originally frem Reykjavik. In her dav
she had been a strikingly beautiful
woman and a leading “star” at the
dances in the capital. But now she
had become exhausted by the loss of
her children and other misfortunes
and devoted herself exclusively to the
management of the farm. She was
seldom gay, but she did nothing to
prevent others in the family enjoving
themselves. If Sigurd, the couple’s
only surviving child, was at home and
took part in some amusement, then the
mistress of the house was always ready
to provide whatever was needed — a
room, coffee-cakes, and the key to the
organ in the parlor. At such times she
smiled benignly on the young people
when she saw they were enjoying them-
selves.

And generally there were many
parties and much merrimaking in the
district. There was a glee-club, a
thespian group, a wrestling society,
and in four homes there were organs.
However, the best organ available was
the property of the church, but the
church was always allowed to remai-
open during the week. It was the organ
that first brought Sara and Sigurd to-
gether. He played very nicely and had
an opportunity to practice every day,
even on those days when all the others
were at work. He was, therefore, the
only one who was available to ac-
company her singing at any time,
and nothing leads the thoughts
of a young man and a young
woman together more than to find
that they are standing together alone—
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by themselves and away from the
group—even though for only a short
time.

They became engaged and received
the blessings of their parents when Sig-
urd sailed to Copenhagen. Sigurd
would have been there longer, at least
one more year, completely happy
and carefree, if the longing to see
Sara Valdal again had not driven him
home. He took passage with one of the
first summer excursions to the harbor
and trading center which was nearest
to the vicar’s farm, and there he met
the Englishman with whom he was
now travelling.

The previous summer, the English-
man had journeyed all over the coun-
try with the same servant who was now
with him. It was rumoured that he
had bet a huge sum in England that
during the course of five years he
would ride once over all the main
roads of Iceland. Certainly, Sigurd had
seen in his possession a peculiar map
on which all the main roads had been
traced and the names of the guest
houses in the whole country had
been recorded. The Englishman had
eagerly accepted Sigurd’s suggestion
that they travel together and that they
stop at the vicarage which was right
on the road and was favorably referred
to in all foreign travel folders.

Sigurd knew very well that everyone
would be overjoyed at his homecoming.
He had not a single enemy there; even
the dogs would jump up on him for
joy. He pictured in his mind’s eye how
fondly the people would welcome him
and how his mother would be over-
come with joy when she saw her son,
the apple of her eye, come home again,
voung and splendid from his trip
abroad. All this he pictured in his
mind end in the centre of the picture,
wiere everythine that he loved most
at home passed beiore him, stood Sar:
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Valdal, his beloved, her arms out-
stretched to him with that indescrib-
able innate grace and charm which
enchanted all who beheld her.

He jumped up from the ground on
which he had been sitting, pounding
the handle of his whip against his rid-
ing boot in his impatience at the Eng-
lishmen who still reclined at ease,
smoking their pipes and staring
silently up at the heavens.

When Sigurd jumped up from the
mound, the Englishman, raising him-
self on his elbow, drew a huge silver
watch from his vest pocket and looked
at it. It was four o’clock, exactly time
to set out again if the schedule was to
be followed. Up to now he had left
each place precisely at the moment
that had been fixed in his travel
schedule.

It was approximately a two-hour
journey down into the valley. Sigurd
urged them to hurry, as much as he
could, but the Englishman held his
horse back, letting it choose its own
pace now as before. But finally they
came down off the heath, and now on
the other side of the river the slope
of the home field lay before their eyes.

Sigurd asked the Englishman to for
give him for riding on ahead of them.
He intended to explain that he had
visitors with him. Galloping home at
top speed, he soon recognized the faces
of those standing on the grassy slope
near the farmhouse. Among them were
his parents. He spurred his horse
across the home field and saw that one
face was missing. He had written that
he would arrive on this very day and
felt certain that from time to time
during the day someone must have
peeked out to see whether he was com-
ing into sight. But what was the reason
that Sara was not there with the others
to meet him?

{continued in next issue)
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THE MAN WHO DISCOVERED AMERICA

Eirik the Red sailed westward from Iceland in A.D. 985 and discovered Green-
land. With his family, he settled in one of the fjords of Greenland and called
it Eiriksfjord.

In the year A.D. 1000, Eirik's son, Leifr, who was born in Iceland, attempted
to sail from Iceland to Eiriksfjord, but was driven off course in a south-
westerly direction, and discovered what is now Labrador. He sailed further
south and came across wooded land, probably Newfoundland.

Leifr, sailed still further south, and landed at the mouth of a river. He went
ashore and found wild grapes growing in a pleasant land. He called the land
“Vinland” or Wineland. This was on the east coast of what is now the New
England States.

The Icelandic people can indeed be very proud of their country’s part in the
discovery of North America and of their contributions to the growth of Canada.
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IN THE NEWS

MR. JOE SIGURDSON ELECTED
PRESIDENT OF THE CANADA
MINK BREEDERS ASS’'N

Joe Sigurdson

One of the largest gathering of mink
ranchers from across Canada was at the
International Inn in Winnipeg, on
September 21 and 22, at the fourteenth
annual meeting of Canada Mink
Breeders Association. Joe Sigurdson of
Lundar, Manitoba was unanimously
elected president of the national organ-
ization. There were more than 150
registered members, of which twenty
were directors representing the ten
provinces.

The budget for the forthcoming
season was approved at $470,000.00,
with advertising and promotions ac-
counting for the greater part ($400,000).
Greater emphasis will be placed on the
European market, which is becoming
increasingly important in the market-

ing of “Canada Majestic” pelts. If space
is available next year, C.M.B.A. will
have a booth of their own at the world’s
fur fair, in Frankfurt, Germany.
Trade calls will be made to merchants
and manufacturers in Munich, Ger-
many; Paris, France; Rome and Milan
in Italy; Geneva, Lausanne and Zur-
ich, Switzerland, and London, England.
Plans were formulated to participate
in the work of promoting mink at
Expo ’67. Mr. Sigurdson flew to Tor-
onto on October 28, for a meeting with
the advertising agency and committee
to finalize the plans.

Members heard a report on the new
franchise program, inaugurated by
C.M.B.A. last year in Canada; the start
of an intensive program in the U.S.A.

Last year’s crop, moved through
auction, numbered 1,305,848 pelts.
There are six major auction companies
in Canada. Many buyers fly in to at-
tend these auction sales, buyers from
Europe—West Germany, France, Italy,
Switzerland, South America, Africa,
and the United States.

*

James Thorkelson of Winnipeg, a
graduate in pharmacy of the Univer-
sity of Manitoba, last spring went to
Tanzania in Africa where he will work
in a hospital or teach pharmacology.
Mr. Thorkelson had volunteered to go
abroad for two years for the Canadian
University Service and is presently at
Muhimbili Hospital in Dar es Salaam,
the country’s capital.

*
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ACCEPTS BRITISH COLUMBIA
UNIVERSITY PROFESSORSHIP
POST.

Dr. Eric Lawrence Sigurdson,

Dr. Eric Lawrence Sigurdson B.Sc.,
(E.P.) returned to Canada from Lon-
don, England this fall to accept a
professorship in electrical engineering,
with the University of British Colum-
bia.A 1962 graduate of science in phys-

ics engineering from the University of
Manitoba, Dr. Sigurdson earned his
doctorate in four vyears of post
graduate studies at Imperial College
of Science and Technology, London,
England—two years on an Athlone
fellowship and two years on a Nation-
al Research Council of Canada grant.
He is the son of Dr. and Mrs. L. A.
Sigurdson, 1246 Wolseley Ave., Win-
nipeg. He married the former Jane

Knight at Gossport, Hampshire, Eng-
land in 1964.

*

ROSALIE MORRIS AWARDED
BURSARIES

Ly

%

Rosalie Morris

Rosalie Morris, of St. James, Man-
itoba, has been awarded three Luth-
eran Church bursaries: The Ladies
Auxiliary Bursary, the Contingency
Bursary, and the Lutheran Students
Bursary.

This scholarship entitles Rosalie to
take a course of her choice at Water-
loo Lutheran University in Waterloo,
Ontario. She has decided on an Arts
course, after which she plans to enrol
in an education program.

Rosalie graduated last June from
St. James Collegiate with a 729, aver-
age. Aside from her school work,
Rosalie found time to participate in
extra-curricular activities. In Grade
XI sshe belonged to the Inter-School
Christian Fellowship Movement. For
the past four years she has been an
active member of the St. Stephen’s
Luther League and this past year she
was president of the Mount Carmel
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Youth Guild. The young volunteers
of this guild cared for and supervised
many activities for the underprivileged
children in Winnipeg.

Rosalee is the daughter of Mrs.
George Morris of 358 Mandeville St.,
St. James. Mrs. Morris (Lara) is the
daughter of Mr. and Mrs. Gudmundur
M. Bjarnason, of Gimli, Manitoba,
formerly of Winnipeg.

—S. B.

*

AWARDED $2,400.00 IN
SCHOLARSHIPS

-' -
1
' 2
Timothy John Turner

Timothy John Turner, son of Mr.
and Mrs. John Turner of London,
Ont., entered the University of Wes-
tern Ontario College of Science this
fall after graduating from Central Col-
legiate in London. Mr. Turner, whose
maternal grandparents are Mrs. Soffia
Benjaminson and the late Thomas
Benjaminson of Lundar, Man., was
awarded, on leaving high school, an

Ontario scholarship of $400.00 and a
board of governors’ scholarship of
$2,000.00 by the University of Western
Ontario. He plans to study medicine.

*

MISS LAUGA GEIR HONORED

, W’{J’ i
AN

Miss Lauga Geir

Miss Lauga Geir of Edinburgh,
North Dakota, a teacher by profession
and long known among United States
and Canadian Icelanders as an ac-
complished writer, was honored by
friends and admirers on September 25,
at a gathering of Icelanders from both
sides of the border in the Lutheran
Church. at Gardar, N.D.

Paying tribute to her work and in-
fluence over the years were many
speakers, including former students,
personal friends and representatives of
Icelandic-American and Icelandic-Can-
adian oragnizations. Principal speaker
was Dr. Richard Beck, of the Univer-
sity of North Dakota, Grand Forks.
An outline of Miss Geir’s life and
works was presented by the chairman
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Division of Dominion Bridge Co. Ltd.
CANADA

WINNIPEG

of the gathering, Magnus Olafson,
president of the Lutheran congregation
at Gardar.

Alvin Melsted showed slides of and
outlined a play, “In The Wake Of
The Storm”, written by Miss Geir and
presented at Gardar in 1956. This play
was published in New York in 1957,
and has been presented in its English
version in Manitoba and North Da-
kota, and in its Icelandic version in Ice-
land.

Miss Geir holds bachelor of arts and
master of arts degrees from the Uni-
verity of North Dakota.

*

MISS JUDITH TAYLOR STUDY-
ING AT THE UNIVERSITY
OF ICELAND

Judith Taylor

A graduate last spring in arts of
the University of Manitoba, Miss
Indith Taylor of Winnipeg this year
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was awarded a grant by the Dept. of
Education in Iceland and this fall
went to Reykjavik to pursue studies
at the University of Iceland leading to
a master’s degree in Icelandic liter-
ature. Daughter of Dr. and Mrs. J.
Reid Taylor of Winnipeg, she became
interested in Icelandic while holiday-
ing at Gimli during summer vacations,
and for four years has pursued studies
to this end at the University of Mani-
toba under Prof. Haraldur Bessason,
professor of Icelandic. Miss Taylor is
not of Icelandic origin and was chosen
for the grant on the basis of her
achievements and interest in Icelandic.

*

BRILLIANT STUDENT

Janet Hannesson

Miss Janet Hannesson finished
Grade 12 studies at Selkirk Collegiate
last spring and in her final exami-
nations had an averge of 91.5 per cent.
With this achievement came many
honors and awards. She was given the
Governor-General’s medal, given a cup
by the collegiate and named Student
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Leland
HOTEL

WILLIAM AT ALBERT STREET
PHONE 943-5441

CENTRE OF WINNIPEG
NEXT TO THE CITY HALL

Room by the Day, Week or Month
(Daily: $2.00 and up)

ELEVATOR SERVICE
FREE PARKING

Telephones in every room
EXCELLENT RESTAURANT

CLEAMERS
LAUNDERERS
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Ideal Christmas Gifts at . .
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PARK-HANESSON

LTD.
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Commercial Fishing bquipment
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of the Year. In addition she was award-
ed an Isbister scholarship, but was un-
able to accept it because from other
sources she received higher grants to-

ward a four-year study in her chosen
field.

She attained highest marks in four
Grade 12 subjects, and in each case
was given a book award. Apart from
this she was crowned Queen of Job’s
Daughters Bethel 4 in Selkirk in June.
Her achievements came to light at the
collegiate graduation exercises in Oct-
ober.

And then in late November she was
one of 12 top Grade 12 students from
across the province who were present-
ed with Manitoba government gold
medals for academic achievement.
Each of the 12 gained highest aggre-
gate marks, one in each of the nine Is-
bister districts outside Metro Win-
nipeg, and three in Metro Winnipeg
proper. The medals were presented by
Hon. Dr. George Johnson, minister of
education, in a ceremony in the Mani-
toba Room of the Legislative Building
in Winnipeg. The ceremony was at-
tended by parents of the winning stu-
dents.

Miss Hannesson is the daughter of
Mr. and Mrs. Michael Hannesson of
Selkirk and is now a student in the
Faculty of Nursing Arts at the Uni-
versity of Manitoba.

*

AMBASSADOR OF NEW HEARTS

A children’s heart specialist at Aug-
ustana Hospital on Chicago’s north
side is becoming widely known as the
“Ambassador of new hearts” to people
in Iceland. So says an article which ap-
peared recently in the publication,
The Illinois Lutheran.

The article says Dr. M. Augustsson,
director of the cardio-pulmonary
laboratory at Augustana, visited and
gave several lectures at the University
of Iceland in Reykjavik last spring.
Since then, five Icelandic children
have come to Chicago for open heart
surgery. Five more are expected for
surgery before the end of the year.

The Augustana Hospital cardiac
team is headed by Dr. Augustsson and
Dr. Thomas G. Baffes.

The University Hospital in Reykja-
vik is not presently equipped for open
heart surgery, and during the fall of
this year one or more doctors from the
University Hospital were expected in
Chicago to study Augustana’s facilities
for this type of surgery.

Most of the children brousht to
Chicago have been accompanied by
one or more parents who speak Ice-
landic only, but they encounter very
little difficulty as special arrangements
have been made for them in a mid-
north hotel. The hotel management
provides accomodations at a sperial
rate for the guests from Iceland during
their usual two-week stay.

The article explains that Dr.
Augustsson is himself a native of Tre-
land, having graduated from the Uni-
versity of Iceland in 1952. He interned
in a Minneapolis hospital for one vear.
and spent the next three years at the
Mayo Clinic in Rochester, Minn., two
years in pediatrics and one year 1n
physiology.

Returning to Iceland in 1956, he
spent two years in pediatrics at the
University Hospital comprising nearly
400 beds. The pediatric section, ac-
commodating 60 beds, is supported by
a Reykjavik women’s club.

Dr. Augustsson returned to the
Mayo Clinic in 1958 to become first as-
sistant in pediatrics at the famous
Rochester hospital.
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Chicago became his headquarters
when in 1959 he continued his practice
in pediatrics and cardiology at Cook
County Hospital.

He hecame director of the cardio-
pulmonary laboratory at Augustana in
1963. During this time he had served
also as assistant professor of pediatrics
and cardiology at Loyola University.

He is special consultant to Mercy
and St. Joseph Hospitals in Chicago
and St. Francis Hospital in Evanston,
also in Illinois.

*

RHODES SCHOLAR SELECTED

VWarren Magnusson

Warren Magnusson has been select-
ed as the University of Manitoba’s
Rhodes scholar-elect for 1967.

Warren is an honors arts student at
University College, University of Mani-
toba. He studied grades 1-X in On-
tario and grades X—XI1 in North Da-
kota, graduating from Minot Sr. High
School in Minot, North Dakota, with
highest honors. At the University of
Manitoba, he is specializing in Econ-
omics and Political Science.

He has taken an active part in stu-
dent activities, being House Leader of

the University Liberals and Prime
Minister in the Universityv Model
Parliament in 1966; also editor of the
Fourth Estate, the journal of Univer-
sity College. He is a former President
of the University United Nations Club
(1965—1966), University College Debat-
ing Chairman, and travel director for

the Conference on Commonwealth
Affairs.

Other activities includes service as
officer cadet in the R.C.A.F. University
Reserve, with a commission in the Sup-
plementary Reserve, in October, 1965.

Warren plans to study Politics,
Philosophy, and Economics at Oxford
University.

He is the son of Group Captain and
Mrs. Norman L. Magnusson, of Ot-
tawa. His paternal grandparents are
Mr. and Mrs. Ari G. Magnusson of
594 Lipton Street, Winnipeg.
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TO THE PEOPLE OF SELKIRK, MANITOBA
Best Wishes for a

JOYOUS CHRISTMAS and a HAPPY NEW YEAR!
from

Mayor Frank Malis and the Town Council of Selkirk

LA
LS
This being my own first Christmas in

Canada I sincerely wish you all the best
for a nice peaceful Christmas.

I look forward to meeting you in a
happy 1967 on a successful tour back
to the old countries.

AIR CANADA

Sales Representative
SVEND BERGENDAHL

Whatever the Celebration
Let Us Help Make It Brighter
Excellent Accommodations for Parties of 12 to 1200.

¥ UNEXCELLED CUISINE — GRACIOUS HOSPITALITY

, NEW MARLBOROUGH HOTEL

331 Smith Street - Phone WH 26411
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NEWS SUMMARY

Eric Stefanson of Gimli, MP for Sel-
kirk constituency, was named chair-
man at the first meeting this fall of
the Icelandic Celebration committee.
Jakob F. Kristjansson of Winnipeg
was named vice-chairman, S. Alec
Thorarinson of Winnipeg secretary
and Paul Hallson, Winnipeg, assistant
secretary, Helgi Johnson of Gimli
treasurer and Dr. Keith Sigmundson,
Winnipeg, assistant treasurer. Sub-com-
mittees were appointed.

Other members of the celebration
committee are, from Winnipeg, B.
Valdimar Arnason, Prof. ‘Haraldur
Bessason, Baldur H. Sigurdson, Har-
old J. Johnson, John J. Arnason, Theo-
dor Asgeirson, Kristjan Kristjanson,
Wilhelm Kristjanson, Brian Jakobson
and Daniel N. Stefanson, and from
Gimli, Ingi Bjarnason, Richard Arna-
son, Barney Baldwinson and Kjartan
V. Geirholm. Mrs. Ingibjorg Jonsson
of Winnipeg, editor of Logberg-Heims-
kringla, is a committee life member.

Under consideration is to make the
celebration in 1967, Canada’s centen-
nial year, a two-day affair.

*

The 75th anniversary of the found-
ing of the women’s association, Vonin,
Markerville, Alta. was observed last
August 6 in the old community hall
there, Fensala. The event brought
memories of the early days for many.
It was in the years 1888 and 1889 that
a number of Icelandic families reach-
ed Calgary, then the end of steel
Thence they made their way the 100

miles north overland to uninhabited
territory. The original association was
formed in 1891, but by 1896 most of
the settlers had moved to a new settle-
men near Markerville, and there the
association was reactivated and named
Vonin. Mrs. Sigurlaug Kristinson was
named president, Mrs. Holmfridur
Goodman secretary and Mrs. Sesselja
Bardal treasurer. Current president is
Mrs. Frida Olson.
*

Two young women of Icelandic
origin completed training as nurses in
September at Grace Hospital in Win-
nipeb. They are Helen Carol Thor-
lacius, daughter of Mr. and Mrs. Arni
Thorlacius of Oakview, Man., and
Deanna Tomasson, daughter of Mr.
and Mrs. Helgi K. Tomasson of Win-
nipeg. Miss Tomasson is now a nurse
in the hospital at Kapuskasing, Ont.
and Miss Thorlacius in the hospital
at Yorkton, Sask.

*

Rev. S. Octavius Thorlakson was
honored at the convention in May in
Los Angeles, California, of the Pacific
Southwest Lutheran Synod on the oc-
casion of the 50th anniversary of his
ordination. A special plaque, signed by
Dr. Franklin Clark Fry, president of
the Lutheran Church in America, and
Dr. Carl W. Segerhammar, president
of the Synod, was presented to him
Mr. Thorlakson was ordained at the
convention in Winnipeg of the Ice
landic Synod on June 25, 1916.

*
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Grey Goose Bus Lines
Limited

301 BURNELL ST. — WPG. 10, MAN,

Phone SUnset 6-1427

Your Neighborhood Taxi

VIKING PRINTERS

868 ARLINGTON ST.

PHONE: SPruce: 4-6251

k. B. VOPAI & (0.

Chartered Accountants
210-2285 Portage Avenue

PHONE 832-1341

{ Winnipeg 12 Manitoba

i i

Union Loan & Investment
Company
2nd Floor, Crown Trust Bldg.
364 MAIN ST. WINNIPEG
— Phone 942-5061 -

PETUR PETURSSON

ONeill & Hunter Lid.

Prescription Opticians
Telephone 942-6932

437 GRAHAM AVE. WINNIPEG 1
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Flowers Telegraphed Everywhere ¢

VICTOR SCOTT
310 DONALD ST. PH. 942-3104-5-6

1 91 SHERBROOK ST. WINNIPEG 2

Independent Fish Co. Ltd.

‘Wholesale Dealers in
FRESH, SMOKED and FROZEN FISH
Frozen Citrus Juices, Fruits & Vegetables

Phone SPrucec 4-4547

ALL-WAYS Travel Bureau

102-309 Hargra{-;édSt.——Winnipeg 2
Phone WH 2-2535
Your Icelandic travel agent in
Manitoba
Enjoy our courteous, experienced
service at no extra charge.

—_—

- ARLINGTON PHARMACY
PRESCRIPTION SPECIALISTS

POST OFFICE

Sargent & Arlington,
Phone SUnset 3-5550

Winnipeg
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GOLDEN WEDDINGS

Mr. and Mrs. Gudjon Danielsson of
Arborg, Man. were honored by family
and friends in August on the occasion
of their 50th wedding anniversary.
Both were born in Iceland and came
to Canada at an early age. They were
married at Arborg in 1916 by Rev. Jo-
hann Bjarnason and took up a home-
stead in the Arborg district following
their marriage. They still live on the
original farm. They had seven child-
ren of whom six are living. The latter
are son John, a corporal in the Royal
Canadian Mounted Police at Keinas,
B.C., Baldur of Arborg, Ingimar and
Gordon at home, and daughters Alma,
Mrs. John Riordal of Charleswood,
Man., a graduate nurse, and Gudny
Gene, Mrs. W. J. Palson.

*

Mr. and Mrs. Otto Kristjanson of
Geralton, Ont. were honored by family
and friends in August on the occasion
of their 50th wedding anniversary.
Both were born in Iceland and came
to Canada with their families while
young. They were married at Cypress
River, Man. by Rev. Fridrik Hallgrims-
son and moved to Winnipegosis, Man.
where Mr. Kristjanson was a house

builder and carpenter for 20 years. In

1937 they moved to Geraldton where
Mr. Kristjanson with sons Kris and Ed
and a nephew, Eggert Borgford esta-
blished what is known today as the Ger-
aldton Millworks. Mr. and Mrs. Kris-
tjanson have 7 children. Daughters are
Laurie, Mrs. John Pecky of Hailey-
bury, Ont. and Selma, Mrs. Les Browne
of Elliott Lake, Ont., and the sons,
besides Kris and Ed, are Harold in
Guatemala, Dr. Walter, a physician at
Atikokan, Ont. and Skuli in Toronto.
There are 21 grandchildren and one
great grandchild.

*

A vase made by Mrs. Rurick Bjorn
son and a petit point picture, the work
of Dora Breckman, were awarded first
prize in their respective categories at
the handicraft show of the Red River
Exhibition in Winnipeg in July.

P. T. GUTTORMSSON

Barrister and Solicitor
Notary Public

474 GRAIN EXCHANGE BLDG.
WINNIPEG, MANITOBA

Office 9420678 Res. GL 3-1820

T L

SERVING
WESTERN CANADA
SINCE 1920

CONSTRUCTION COMPANY LTD.

HEAD C*+#ICE
Port Arthur, Regina, Moose Jaw, Lethbridge, Calgary, Edmonton

® WINNIPEG, MANITOBA
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MOVING PACKING STORING

BEAVER MOVING & STORAGE

Agents For Allied Van Lines

960 LOGAN AVE., WINNIPEG PHONE SUnset 3-5412

B. Greenberg, Manager.

e e s mm e s

SURERCEIENE LTD,

MANUFACTURER OF CONCRETE PRODUCTS
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BE WISE! Ziiniom-ige

W Shirt Laosderers

“TLEANERS - OYERS FURRIERS » £oesy0o
Visit Our Plant at—Sargent & Toronto

Brown & Rutherford
LIMITED

* LUMBER * BUILDING SUPPLIES * DOORS & WINDOWS
* MILL WORK OF ALL TYPES * TIMBERS up to 70 FEET LONG

WINNIPEG — 5 Sutherland Avenue PHONE 942-7344
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Dr. Gestnr Kristjansson

Physician and Surgeon
PHONE SPruce 29453

-

WESTBROOK MEDICAL CENTRE
Logan and Keewatin

Winnipeg 3, Manitoba

Plastering Stucco Ornamental

H. Sigurdson & Son Lid.

Plastering Contracters and Builders

[ —————
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H. M. Sigurdson
1416 Enn So
Ph. SPruce 2-6860

H. Sigurdson
526 Arlington St
Ph. SPruce 2-1272
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Eggertson & Eggertson

Barristers & Solicitors
500 Power Building
Portage Ave. & Vaughan St.

Phone WHitehall 2-3149 WINNIPEG

;

GREETINGS

from— A FRIEND
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Thorvaldson, Eggertson,
Saunders & Mauro
Barristers, Solicitors, etc

209 Bank of Nova Scotia Bldg.
Portage Ave. and Garry St.

Ph. WHitehall 2-8291-2-3 Winnipeg

S. A. THORARINSON
Barrister and Solicitor

2nd Floor Crown Trust Bldg.

364 Main Street

OFFICE PHONE 942-7051 — Winnipeg

——

RAMSAY- MATTHEWS LIMITED

103 Medical Arts Building,
(Guild) Prescription Opticians

WINNIPEG
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McKague, Sigmar
& Company

REAL ESTATE — MORTGAGE LOANS
All Types of Insurance
Rental Management
200 New Langside Bldg. Ph. SP 4-1746
537 ELLICE AVE. WINNIPEG 2
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GOING TO ICELAND?

Let the Triple-A-Service make the

arrangements. 40 years experience.

Write, Call or Telephone today%
without any obligations to

Arthur A. Anderson

133 Claremont Avr. Wipnipeg 6
Phone GLobe 2-5446 ’
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Wedding B:: (cets :: Cut Flo.wors
Funeral Designs :: Corsages

Phone SP 2-9509 700 Notre Dirme
Winnipeg 3
— Opposite Hospital Stop —

FOR YOUNG ON-THE-GO WOMEN
WITH FASHION IN MIND

Simpsons-Sears




